
Rimaszombat, 1892. november hó 24. 49. szám. Tizenharmadik évfolyam.

A szerkesztő lakása:Rimaszombat, .lánosi-ntcza M . szitui. Itlt' intézendő a lap szel- leüti részét érdeklő minden köz­lemény és levelezés.Uélveutelen levelet nem fogadunk el.Kéziratot nem adunk vissza.Az elöli/, elés dija
r* *.lies/. eV t o . Fél évre Negyedév reC  w
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2 fi t 
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T;i ni toknak otrós/, évro . -  Irtfél évro . I Irt.Esrves szám ara 10 kr.
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K iadó-h ivata l:Rimaszombat, Pokorágyi-utcza 1. sziíiii a. a könyvnyomdában — Ide intézendők a kiadóhiva­talt illető előrefizetés, hirdet­mény, nvilttér és egyéb fel-
szóin lások.A hirdetés d i ja :Egy háromhasábos petitsor tér­fogata ......................... fi kr.Itéh egd ij minden beiktatás irt.in . . . . . .  30 la*.
Nvilttér :Egv s o r ......................... 20 kr.

Előfizetést elfogad a „Göinör-Kishont“ kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal. Az, előfizetés legczélszerübben posta-utalvány utjáneszközölhető. —  Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.
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A ta n ító k  n y u g d íjü g y e .Valóban örök hálára kötelezte le maga iránt a hazai tanítóságot közoktatásügyünk bölcs vezé­re: gróf Csáky Albin, midőn az uj nyugdíjtör­vény megalkotása által a tanítok egy régi óhaját teljesítette —  A fájó seb, melyet a mostoha gondoskodás ütött a tanítók nyugdíjügyén, immár he van hegedve, mert hiszen elvitázhatatlan tény, hogy az uj nyugdíjtörvényben biztosított előnyök oly szembetűnően domborodnak ki hogy még azoknak is, kik az uj nyugdíjtörvényhez kötött vérmes reménveikben csalódtuk, el kell ismerniük a nyugdíjügy revíziójának kedvező megoldását.S  hogy mégis akadnak a tanítók között so- kan, kik be nem látják azt az előnyösebb hely­zetet, melyet az uj nyugdíj törvény biztosit szá­mukra, annak oka az a sajnosán észlelt körül­mény, hogy a tanítók egy jelentékeny része leg­kevesebbet törődve a saját ügyével, nem veszi beható tanulmányozás alá az uj törvényt. Ezen
t  */ Vsaját érdeküket veszélyeztető közönyösség legtöbb esetben kárára válik azon tanítóknak, kik a jövö- jükre oly messze kiható törvény teljes átértésérckevés súlyt fektetnek. — Ha egyéb előnye nem

%/ *_ %/ •is volna mint az, hogy 40 évi szolgálat után< %y L  ••ivA íiZ
• I • CT C “tanítót, már ez is olv előny, mely tisztességes

«T • ' •existentiát biztosit az elaggott vagy munkakép­telennek talált tanító részére. Pedig van több ilyen kedvezőbb álapotra valló reform az uj nyugdíjtörvényben. így például az özvegyek és árvák gyámolitását illetőleg is igen humánusan gondoskodik az uj nyugdíjtörvény. Az özvegygyermekei az anyát megillető ellátásnak Vo-át* % •kapják. A teljesen szülőtlen árvák, ha csak egy
T  Á  R  C  Z  A .

Népdal.I.Naptól nyit ki a rózsafa bimbója,llogv szeretlek nem t<‘li«*t<*k én róla:
%Kökény szemed fényes ege Mint a nap a rózsafát,Nyitotta ki kebelemben

trA  szerelem bimbaját.Azóta, hogy megláttam az orezádat,Egyre tépi szivemet a búbánat.Gyógy balzsamot rá nem lelek,Nem terem az a réten,Hogy teremne, mikor ott van Szemeid kék egében.A szerelmem véglietetlen oczeán,( ’sóínakosa te vagy édes tubiezám.De szeretném, ha a csolnuk El merül ne egy napon,Te meg rózsám fent maradnál:A szerelmes habokon.II.Rózsa, rózsa, piros rózsa, dere hozzám, jer egy csókra;Ha kevesled, adok százat,Ha száz kevis: háromszázat.Retek, retek, fehér retek.Meghalok, ha kend mást szeret.Szerelemre vitt a csókja,Hogyha szeret, tegyen róla.Derű, Perii. fényes derű,Vígan szóljon a hegedű.Gyöngyvirágom jer ölembe,Tied leszek mindörökre.

szülőjük működött a tahitoi pályán, gyám pénzen felül ogyenkint 25 irtot kapnak, s ha mindkét szülőjük működött a tanítói pályán, akkor külön- külön 50 irtot kapnak. Egyetlen pontja a tör­vénynek. mely kissé kedvezőtlen színben tünteti fel azt, a 40 éves szolgálat kötelezettsége. Ez a legjobban kifogásolt pontja az uj nyugdíjtörvény­nek, mely annyira elkeserítette a kedélyeket,•/ •/ */hogy ezen nagyfokú el eseredésben föl se tűntG«' CT*/az uj nyugdíjtörvény 15-ik g-a, mely kimondja, hogv 10 év elteltével az országos tanítói nvug- díj- és gyáinalaj) állap«tát feltüntető újabb rész­letes matematikai mérleg készítendő. A törvény- nek ezen paragrafusa kilátásba helyezi tíz év eltelte után egy még kedvezőbb állapot bekövet­kezését s ebből kifolyólag a szolgálati évek mél­tányos leszállítását. Neiá volt azért alapja azon elégedetlenségnek, melyyel az uj nyugdíjtörvényt sok helyről fogadták A roszakarat. legtöbb eset­ben azonban tájékozatlajiság volt oka azon nyo­mott hangulatnak, mely a törvény közzétételekor a tanítók egy része kötött uralkodott.Hogy mennyire eljerjedt a tanítók egy része között a saját ügyeikké, való neinbánoinság. iga­zolja az „Egyetértés“ An ügyi rovatában megje­lent órák:;, %öja megbotránkozásánakad kifejezést, hogy legújabban egyszer-mindenker- ra lizetemlő nyiigdijilleték czimén 15 írttal lett megróva, holott ő már egv ízben, midőn ugyanis belepett az országos tanítói nyugdíjintézetbe, űze­tett egjszersmindenkoiTa való illetéket. Ennek igen egyszerű a magyarázata. A régi törvény alapján 300 írt nyiigdijösszeggel lett felvéve a nyugdíjintézetbe, ezen 300 frt után fizetett ogy- szersmindenkoria kivetett illeték czimén 15 irtot.

M ihályi Lajos

X hullámok soh’seni fecsegnek.Szeretett.Ifjú szive minden dobbanása, tiszta lelke minden őrleménye e szóba olvadt össze: szerelem. Édes vágyak* O«

bűvös tömkelegjén tiszta fény nyel nézte azt a lén vt, ki mint a Iá h ii I lőtt varázslat a kék égbolt kárpitjáról járta lenge számúival ezt a íöldtekét.
w  % %Nagy tettekre szülte őt az anyja. A sors pazar köl­esét nyújtott neki. Megáldá széppel, jóval egyaránt. Ar- ezán szclidscg, gyenge hódolat : szemében tűz. ajkán arany a szó. A  lelke nagy, a szive is nemes s gondol­kozást árult el az agya. Itt járt közöttünk. Nagyrater- mett lángja emelte öt mindannyiunk fölé. Hámultnk üt s megliódulo kebellel kitártuk néki lelkünk bensőjét. Ö volt tanácsunk, szava biztatónk, midőn Iskariótii gvanánt lé- pett előttünk, mígnem szerelme lángja összetörte s saját énjének árulója lön.Asszony, mi vagy te? Oh engedj csodálni, engedj imádni teged hűvös, égi fel)}’, s engedj gvüiölni téged gyehenna ej aláliullott sötétje. Mi vagy te asszony, alko­tás remekje, vagy alkotásnak megrontója. szólj? Mennyet teremtesz egyetlen szavaddal s pokol lészen egy-egv te­kinteted. Majd felemelsz a csillagok közé, máskor ledobsz »tszel dilj-dáli sarába. IMv s kárhozat lehetsz te egyCJ11 egyikünket lesújtod, a mási­kat magasba emeled. A természet maga volt a modell, midőn megalkotott, hogy örök változat világát lássa ben­ned- A haragos moimybolt villáma s a nap édes sugara házasfelekként szültek tégedet.Temettek.Halotti ének zeng a légben, ékes virágnak halvány bimbaja, az anyaíöld ölébe visszahív.

A bii-.zke unm édes gyermeke, kicsiny gödör sze­gény lakója lesz.Ott áll a sírnál mind, ki hőn szerette; a jó apa, a büszke szép anya. Gyászos ruháján divatos redök, arany- hajú fejen gyászos kalap, melyről a szél bosszú gvász- fátvolt lenget. A pap arczálm lengeti, ki áhítattal búcsú­zik a drága kis halottól.Egy kálomista pap.Átszellemülte!! nézi mind ki ott van s zokogva hallja hűvös szép szavát.Múltaknak fénye, a jelen varázsa, jövő gyönyörje szól minden szavából.Sirat, vigasztal, biztat és reményt nyújt. Ajkán zsolozsma inindenik ige. Ihlett fejével egv János apostol, ki megbékít minden keserv között. Jézus szavát ha hallanád, hálózna úgy be a csendes igézet.A büszke úrnő feltekint a papra s megreszket karja férjéé között. A gyászfátyoít a szellő lengeti, az érinti a papnak ajakét és visszaszól az unió orczájára.Ahitat csókját vitte át oda s poklot teremtett kettőjük között.
Lapunk mai száma hat oldalra terjed.

most az uj nyugdíjtörvény értelmében nyugdíj­igénye tanítói fizetésének megfelelőleg magasabbra emeltetvén, a régi és az uj nyngdijösszeg közötti különbözet után lett újból megróva egy szar-min­denkorra fizetendő illetékkel.Ezen egyszersmindenkorra fizetendő illeték kivetése mindannyiszor ismétlődni fog, valahány-
* i/szór magasabb dijjazásu állomást foglal el a ta­nító. Minden tanító azért saját érdekében is kö­telességének tartsa magasabb díjazása állomásá­nak elfoglalását tanítói jögedelrnét kitüntető rész­letes kimutatás felterjesztése mellett a kir. tan- felügyelőnek bejelenteni. S a mennyiben a biz­tosítandó nyugdíjigény mennyisége a nyugdíjba beszámíthat) tanítói fizetés évi összegének magas­ságától függ, a dijlevélhez csatolandó kimutatás­ban szám szerint és a pénzérték megjelölése mellett részletezni kell 1-ször a nyugdíjba be­számítható tanítói fizetést 2-szor a nyugdíjba be nem számítható tanítói fizetés*;, 3-szor a kántori fizetést. A terményekben élvezett járandóság•* t/ opénzértékének meghatározásánál mindenkor a 10 éves átlagot kell alapul venni. Azon esetben, ha a kántortanitói összes jövedelmének vagy csak egyes járandóságának nyugdíjba beszámítható ré­sze a kántoritól el ue»u választható, akkor ezen el nem választható jövedelem külön kimutatandó. Ilyen esetben a szét nem választható jövedelem felerésze a tisztán tanítói illetményekhez adatik hozzá. Az igy kiállított kimutatást az iskolaszék! elnök aláírja és pecséttel ellátja.Végül fölötte szükséges tudnia a tanítónak, hogy a nyugdíjra való jogosultság azon időpont­tal veszi kezdetét, s csakis azon év kezdetétől számítandó, mely év folyamában okmányait fel-TTNézték egymást a holttetem fölött, a pap neki be­szólt. Hogy mit, már nem tudom, de mind a kettő fogva volt, a büszke úrnő s a kálomista pap.Ki szállt alá? Az asszony-e, ki gyermeke sírjánál egy ö n z ő  érzés g y e n g e  rabja lett? Avagy a pap, ki szent kötelme közben, egy g y e n g e  érzés ö n z ő  rabja lett?Lebuktak inindaketten: keressük lel a sárteuger- ben őket.A nagy lélek, kiről én imént beszéltem, kicsiny szivének áldozatja lön ; megcsalta a világot, az asszony urát s megölte véle végkép önmagát.A tiszta szerelem mindenkor felemel * magasztos őszinek szülő annyja lesz ; a bűn lesújt, a mámor eltom- pit, a kétely rout s a lelket megöli. Lapunk szerette azt a csábos asszonyt, inig az csak játszott, ömlengett vele. Midőn betelt a csókok özöne, lomtárba tenni vágyta ót is, mint a többit. Kezdő megunni a terhes viszonyt s nem is titkolta azt papunk előttDe ez szerette, őrült szenvedélylyel, észbontó láng­gal forró érzelemmel.Mig az rejtőzött ó futott utálnia: a mígnem végre tudatá vele, hogy túlságos szerelme csak teher. Marad­jon távol, ritkán keresse fel, nehogy megtudja majd a rósz világ. Eltántorgott szegény barátunk, kicsinyke pap­iak csendes buvhelyére, és elrejtőzött egy kisded szobába ; hol ócska fóiiánsok voltának. E kis szoba oly üres volt neki, pedig meg tegnap itt ült e helyen, arany hajának bűvös illata belűsíerezte még a levegőt. De lám, az asz­talon levél, keze utálnia nyúl ; az 6 Írása, remegve bontja fe l:„ A p r é d i k á t i ő n a k v é g e  m á r, l e g y e n  e l é g  p a p o m,  m e g u n t a m  r é g e n  a t u r b ó k  o l á s t .Kihullt kezéből a könnyű papír s nehéz kő gördült menten a szivére. Olyan nehéz, hogy fuldokolt alatta, s rohant ki a szabadba, lég után.Rohant, rohant, nem látta senki sem, midőn a mély tncdrü folyóhoz érc . . .A  hullámok soli sem fecsegnek. A  nagy kő húz­ta le a kis szivet, a vizmeder a legjobb temető. Hullám zúgása a legszebb harangszó, ezüst színű víz ékes szem fedő.Másnap kilógták, három pap temette s a nép zo­kogva ment a temetőbe.„Szegény papunk szerette a magányt, sétálni ment, sötétbe tévedett s egy ballépés a mély örvénybe vitte.“A nép imigy beszélt s igaza volt.A  nő szeme táutongó mély, s széditően magas elszédül a k i in é 1 y e n n é z b e l e.

Kunhrifyi M iklós.



vétel végett felterjeszti. Az országos tanítói nyug­díjintézetbe való felvételt illetőleg külön felhívás bevárása nélkül köteles a tanító okmányait a kir. ta n fel ügyelőhöz beterjeszteni.Egyébiránt a vallás és közoktatásügyi in. kir. miniszternek folyó évi augusztus hó 20-án 3729. sz. a. kelt rendeleté alapján a kir. tan- feliigvelő által kiadott utasítás valamennyi iskola-
c 1 %> «széknek egy-egy péidányban el lett küldve Ezen utasítás a nyugdijat illetőleg minden irányban kimerítő felvilágosítást nyújt. Azért úgy a taní­tók mint az iskola fen tartók a maguk érdekében járnak el. ha ezen utasítást beható tanulmányo­zás alá venni el nem mulasztják.

f * ü i n ö r m e g y e  K o s s u t l i l i o z .  A hazafias ér­zület lelkes ápolásában mindenkor buzgó vármegyénk, mint annak idején jelentettük, közgyűlésiig elhatározta, hogy a legnagvobb magvar hazafit: Kossuth Lajost szüle-
™ i  ' * • * - *lésének 90-ik évfordulója alkalmából feliratilag üdvözli. Az üdvözlő feliratnak véglegesen megállapított s z ó s z e ­r i n t i  szövege a következő:

Gömör-Kishont t. e. vármegye közönségétől. . . . . . .  . . .  . . .  • ............................ ....  . . .  . . . . .  . . . . .1139 kgv. 1892. sz.
Mélyen tisztelt nayy H azánkfia!Nem akarunk megfeledkezni arról, liosry kínok nevét történetünk lapjain megörökített nagy e s ‘inén; ek tették halhatatlanná, a melyek kezdeményezésénél és irá­nyításánál az ö ragyogó tehetsége volt a döntő tényező — születésnapjának 90-ik évfordulóját megérte s azt mi hazafias lelkesedéssel megünnepelhetjük.Nyilatkozataiból tudjuk, hogy „az élet terhére van/ Mit kívánjunk hát? Az életet a halhatatlannak?Legszívesebb üdvözletünket küldjük azzal a biztosí­tással, hogy az évfordulókat késő utódaink is oly lelke­sedéssel fogják megünnepelni.Fogadja őszinte mély tiszteletünk kifejezését, mely- 1 vei maradtunk.Kelt a Rimaszombatban, 1892 évi október hó 27. és 28-ik napjain tartott vármegye-bizottsági közgyűlé­sünkből.Gömör-Kishont t. e. vármegye közönsége nevében:

Bornemisza László  s. k. alispán.

lagossággal bírált — határozata, melyek a város által megfellebbezett alispánt határozatra vonatkozólag hozottA  közgyűlés minden vita nélkül egyhangúlag elha­tározza, hogy a megyei határozatban meg nem nyugszik s az ügvet a belűgvministeriumhoz fellelj hezi.
O  •> C vMásodik, kevésbbé érdekes ügynek — mely a kilé­pendő képviselőtestületi tagok helyét betöltendő választá­sokat előkészítő bizottság kiküldését képezte, — elintézése után következett a városi korcsmái épületek bérbeadására vonatkozólag beérkezett ajánlatok fölolvasása: miután a képviselőtestület meggyőződött, hogy az összes ajánlatok között a legtöbbet Ígérőnek Weisz Károly kínálkozik; ki az összes épületek és pinezékért 0200 Irtot igér ; a képviselő testület megbízta a tanácsot, hogy a bérleti szerződést vele kösse meg.Ezek után megkezdetett a költségelőirányzat tárgya­lása; a javaslat általános ösmertetése után, mielőtt a rész­letes tárgyalásra került voll a a sor, felállott Dr. Szabó Samu főorvos, és tekintettel arra, hogy a jövő évben a város nem fordít oly összeget tőketörlesztésre mint az elmúlt években, indítványozva, hogv a fedezeti rovatbav  ’  v_7 •bevett 13.500 frtot a közgyűlés om.an törülje ki, s más fedezetről gondoskodjék, inig a 13.500 írt vagy tökésit- tessék vagy pedig adósság törlesztésre fordittassék.Itt aztán élénk vitatkozás fejlődött ki, melyben Tö­rök János, Baksay István, Marton János, Könnyei Kál­mán, Süteő István, Kishonthy Gyula bizottsági tagok pro és kontra több Ízben is felszólaltak s végre egy ál­talános capacitáltatás után az indítvány fölött szavazás rendeltetett el, s a közgyűlés a nevezett összegnek tör­lését valamennyi szavazattal elrendeli. Minthogy e hatá- rozat által az egész költségvetés nagyban módosul, Dr. Szálló Samu újabb indítványát — hogy a gyűlés ne"  * Qv CT •/fogjon belé a részletes tárgyalásba addig, inig a költség- vetés ez értelemben kiigazítva nem lesz — a közgyűlés magáévá tévén, a részletes tárgyalás legközelebbi gyűlésre elhalasztatott. Ugyancsak elhalasztotta a gyűlés a tisztvi­selők fizetésemelésére vonatkozó javaslat fölött való ha­tározást is.Ezekből már is megtudhatjuk azt, hogy lesz pótadó, még pedig nagy, a mennyiben illetékes körök hozzávetó-%-ról beszélgetnek.leges számítással 28 35

Szentpétery József hanvai. Az „Egyetértés“ nyo­mán közöljük a következő sorokat; „A  kerepesi-uti köz­temető kisajátított osztályainak egyikében nyugszik a többi közt S z e n t p é t e r y  József a hires magyar ezüst öntő is, a kinek a földi maradványait egy végleges sírba áthelyeztetni első sorban szülővárosának állana erkölcsi
Wkötelességéljen. Szentpétery, aki 81 éves korában halt meg Pesten, 1781-ben április 12-dikén született Rima­szombatban, Gömörmegyében. Remek kivitelű dombormü- vei révén elnevezték ,magyar Benvenuto Cellini“-nek. „Pórus királv fogságbaesése“ czimü müve az 1851-iki

• C  CTlondoni kiállításon nagy feltűnést keltett és a magyar művészet hírnevét nagyon emelte. Más tekintetben is igen müveit ember volt és több idegen nyelvet folyéko­nyán beszélt. Szentpétervnek a Ratthyánv-mauzoleumtölft 1 •> * Vjobbra eső osztályában álló sírját egy lapos, a Mózes táblájához hasonló márványkő jelzi, a melyen a követ­kező felirat ál l :S Z E N T P É T E R Y  J Ó Z S E Felső magyar dombormüvész,
^  / wAzon ritka jelesek egyike,Ki ihletett lelke sugallnát követve,Művészetével mind a hon,Mind a saját nevére, fényt derített.Férfin, ki mint ó. nemesen betöltő emberi tisztét, A  honfi és művészbarát hálájára egy iránt érdemes.Született R IM A SZO M B A TB A N , 17*1. ápril. 12.Meghalt P E ST E N , 1832. június 13.Áldás poraira.“Mi magunk részéről elhunyt jelesünk hamvainak haza­szállítása mellett foglalunk állást, a miről Rimaszombat­nak gondoskodni nemcsak erkölcsi kötelesség, hanem a kegyelet és polgári tisztelet adójának lerovása is, és ami Rimaszombat város örök dicsőség íré szolgálna. — Ez eszme annál inkább felkarolható s megvalósítható, mert közvetlen meggyőződésünk és értesülésünk szerint attól az illetékes körök sem idegenkednek. - -  Városunk kép­viselete számára marad fenn tehát a lépéseket megtenni arra nézve, hogy Szentpétery József hamvai a főváros hatósága által kiadassanak.

Város' képviselőtestületi közgyűlés.Rimaszombat városa képviselő testületé f. hó 21-én tartotta közgyűlését.A  gviilés iránt az érdeklődés a hirdetett tárgvsoro-
C k  o «/zat érdekes és nagyhorderejű volta miatt, már eleve igen nagv volt.Az immár jogosan díszesnek nevezhető nagyterem majdnem betelt város atyáinkkal, kiknek ezúttal nemcsak elveikre — de »sebeikre való tekmtettel is kellett hozni határozatokatA  gyűlés első tárgyát, a már nagy izgalmakat fel­idézett elvi konflictus képezte, mely a város és a várme­gye közt ez időszerűit folyik; leérkezett ugyanis a tör­vényhatóságnak —  9 lapok hasábjain is szigorú tárgyi-

Polgári törekvések.
0Tekintetes Szerkesztő I  r !Úgy látszik egészen literatus embert akarnak belő­lem csinálni, — legalább eit következtetem azon körül­ményből. hogy becses lapja ráült heti számában közzé tett megjegyzésemre a „Gömör“ szerkesztője nem sajnált egy hosszú vezérczikket Írni. Bizonyosan nem tetszet* neki az igaz szó s ezért az én egyszerű igazságomat egy szöve­vényesen stilizált elrael’uttatásban akarja tönkretenni, ta-

%f «  IIán azon hitben, hegy elmém a vezérezikk szólásformái között el fog tévedni s csutorás voltom tudatában óvakodni fogok tollat venni kezembe. Engedjen meg t. szerkesztő úr, hogy még ezúttal alkalmatlankodom, de arra a nagy tisztességre, melyben csekélységemet a „Gömör“ vezetője részesítette, válaszolnom kell ugv a mint az én édes eszemtől kitelik.En nem maradhatok a csávában semmi esetre sem, mert először igazságom van, másodszor mert, ha ritkán irok is, tudom, hogv mit irok Arra törekszem, hogv az a tisztességes polgári osztály, melyhez szerencsém van tartozni, lassanként elfoglalhassa azt a tért, melyre a munka és a tehetség feljogosítja. Mint nem hiszem azt, hogy t á r s a d a 1 m i e g y e n 1 ó s é g n i n c s és n em  is  l es z  — a mint velem együtt nem hiszi se a párisi, sc a chi­cagói ember. Vagyonközösségről nem álmodozunk, de azt minden polgár jogosan megkívánhatja, hogy műveltségé­nél fogva a társadalmi életben aktiv részt vehessen. Es erre a szerény ténykedésre egy majális, vagy egy megyei bál is elegendő alkalmat nyújtana. Nem kívánjuk mi azt, hogy a selyem ruhán rajta legyen a durva munkáskéz nyoma, — mi csak a k o r  s z í n v o n a l á n  á l l ó  mii v e i t  eg  y é n e k tá r s a d a l m i  k ö z ö s s é g é t  óhajtjuk tekintet nélkül arra, hogy egyik selyem párnák közt, a másik meg szalmazsákon született. Ily értelemben társa­dalmi egyenlőségnek lenni kell. Mi az előjogokból és bal- itéletekből épített hatalmas várfalat igyekszünk lerombol­ni ; zászlónk a haladás, fegyverünk a munka, hadi takti­kánk e szóban kulminál: eivilisatiú. A ki e törekvésünk jogosultságát tagadja, a ki fegyvereink erejét kicsinyli, az vagy nem vetett számot vállalatunk bordereiével, vagy a modern demokratismusrúl hamis fogalmakkal van eltelve.A harezot nem az egyének, hanem a kor szelleme kezdte meg, mi csak eszközök vagyunk, kik e szellem szolgálatában állunk. Es ha közvetlenül diadalra nem jut­hatunk mi, folytatni fogják a harezot utódaink, a kik már most azt tanulják az i s k o l á b a n ,  hogy az embernek legfőbb joga és kötelessége a műveltségre való törekvés.E harezbao minket milliók támogatnak s meg vagvunk győződve arról, hogy oda át is naponként gyarapszik azoknak száma, a kik velünk tartanak, ha nem mondják is ki. Tessék most eldönteni, hogy kié a jövő?Csak azt jegyzem még meg, hogy a „Társadalmi törekvések“ ü n n e p e l t  Írójától ezúttal nem tanultam semmit, mert czikkc elején merőben) t a g a d j a ,  hogv társadalmi egyenlőség léteznék, a végén pedig onnan út­ról béke jobbot nyújt, s e l i s m e r i ,  hogy a szellem még­is egyenlővé teheti az embereket! Es igy a velünk ha­sonló elvek hirdetői közé szegődik.

De nem tanultam a Budapestre küldött „mondva csinált“ szerkesztői üzenetből sem, mert evvel is minden valószínűség szerint felém sújtott; szerintem a c«*torás a szó valódi értelmében: szopókákat esztergáló, kulaeské- szitő iparos, — bizonyos emberek szerint pedig egy le­nézett társadalmi osztály, melyhez minden olyan rima szombati polgár tartozik, műveltségére való tekintet nélkül, a ki az entre nous körén kívül esik. melyet üldözni kell, s inelvhez a hamis világításba helyezett társadalmi törek-»  O  ft/vések értelmében a haute volée még egy ártatlan tánez- mulatságban sem ereszkedhetik le. magához emelni pedig tiltják az ősök. Meddig fog még e különben is csak kép­zelt tilalom fennállani, ezt a jövő társadalmi törekvések fogják megmutatni. E törekvéseknek mi is részesei va­gyunk s nem veheti tőlünk rósz néven senki, ha ügyünk sikerében bízunk.Bocsásson meg t szerkesztő úr, hogy I». lapjában újólag alkalmatlankodtam, de abban a hitemben, hogy a magam részéről e tárgyban mindent elmondtam a mi mondani valóm volt, Ígérem, hogy öreg betűimmel többé nem fogok alkalmatlankodni. Tisztelettel maradván ama bizonyos M ásik polgár.

MTni \ y i l a l k o z a t .A  „Gömör“ vasárnapi számában a „Szerkesztőség ünnepe“ czimü tudósítás Írója, csekély személyünkről is megemlékezik, állitván, hogy mi, mint egy ellentétes 
fraktio hívei, „elvi álláspontunk“ daczára ünnepeltük a „Gömör“ szerkesztőjét. E jóhiszemű állítással szemben ki kell jelentenünk, hogy mi semmiféle „fraktio“ hívei nem vagyunk, mert azt a vállalatot, melynek immár ti­zenhárom éves múltja van, egy merőben uj vállalattal szemben fraktionak nem tekinthetjük. Kijelentjük továbbá, hogy a „Gömör Kishont“ szerkesztőségétől épen az elvi álláspont folytán nem kaptunk megbízást arra, hogv az ünnepélyen a „Göinör-Kishont“-ot képviseljük. Jelenlétünk­nek tehát ily értelemben hivatalos színezetet tulajdonítani nem lehat, mivel az jóformán a puszta véletlen követ­kezménye volt.Rimaszombat, 1892. now 22.D r. V e r e s  S a m u .P a p p L á s z l ó .

Helybeli hírek.
Helyreigazítás. A gimn. ifjúság műkedvelői előadásáról szóló tudósításunkból szedői figyelmet­lenség folytán a Z a c l i a r  M a r i s k a  k. a. játé­kát méltányló rész kimaradt. Midőn e tévedés íelett legmélyebb sajnálatunkat fejezzük ki, nem mulaszthatjuk el utólag konstatálni, hogy abban a díszes női koszomban, mely a műkedvelő sze­mélyzetet diszité, Zacliar Mariska k. a. méltó és előkelő helyet foglalt e l ; ügyes és eleven tempe­ramentummal játszta Kórósynó szerepét s a kö­zönség kőiéből elismerésül kapott virágcsokrokat a szó teljes értelmében megérdemelte. Referensünk a mily szívesen pótolja e hibáján kívül történt té­vedést, ép oly szives elnézést kér.

Katonai szemle. A \ I. tüzérdandár újonnan kine­vezett parancsnoka : l o v a g  K e l l  n e r F  e r d i n á n d ezredes — ki a nyugalomba vonult Sponer dandárpa- rancsuok utódja — t. hó 23-ikán szerdán este felé Kas­sáról városunkba érkezett. A  helybeli túzériitegosztálv tisztikara rokonszenvesen fogadta az uj parancsnokot, ki holnap csütörtökön délelőtt szemlét tart tüzéreink lelett.
Súlyos csapás érte Szabó József mészáros érdemes polgártársunkat • egy éves kis leánykája Margit f. hó 22-én párnapi súlyos szenvedés után az'itt uralkodó vörhenyben meghalt. Á megszomorodott szülőknek enyhítse fájdal­mát a széles körökben nyilvánuló részvét.
Nekrolog. Hankisz F le a rimamurány-salgótarjáni vasmürészvéiiytársaság nyugalmazott számvevője Rima­szombatban t. hó 17-én 37 éves korában jobblétre szen- derült. A boldogult mint -18-as honvéd Béni alatt Erdély­ben végig küzdötte ama csatákat, melyek hirt és dicsösé- get szereztek a in.igy.tr fegyvereknek. A  gömürmegyei magyar közművelődési egyesület is egy buzgó tagját vesz­tette el a boldogult bari. — Elbunytárúl a család a követ­kező gyászjelentést adta ki: özvegy Hankisz Róza mint neje, Gizella és Pál mint gyermekei a többi rokonok és nagyszámú ismerősök nevében szomorodott szívvel jelen­tik feledhetetlen férjének, illetőleg forrón szeretett atyjuk­nak Hankisz Edének t. ho 17-en 37 éves korában iiosz- szas szenvedés után történt gyászos elhunytat. A megbol­dogultnak földi maradványai f. hó 19-éu déhtán 3 óra­kor fognak az ág. evang. egyház szertartásai szerint a városi sirkertben örök nyugalomra tétetni. Áldás és béke lengjen porai felett!Közgyűlés. A rimaszombati izraelita hitközség f. évi november 20-án, tanácstermébeu közgyűlést tartott, melynek egyedüli jelentékeny tárgya volt, a számvizsgáló bizottság jelentése a hitközségi számadások megvizsgá­lásáról. Weisz Károly elnök 3 órakor a közgyűlést meg­nyitván, mindenekelőtt a múlt gyűlés jegyzőkönyve hite­lesíttetett. Ezután felolvastatott a számvizsgáló bizottság jelentése, mely szerint a hitközségi számadásokat meg­vizsgálván, azokat teljes rendijén találta. Ezen jelentést a közgyűlés egyhangúlag tudomásul vette, mely a minden egyes tagnak megkül lőtt vagyon mérlegből' mindenki meggyőződött a hitközség ügyeinek es vagyonának rendes és lelkiismeretes vezetéséről, miért is a közgyűlés az el­nökségnek a felment vényt megadta. Több ^apróbb ügy elintézése s a számvizsgáló bizottság megválasztása után a közgyűlés 4 1/, órakor véget ért.

Ä községi lüzfecskendők probaja A soproni S e  11 e n h o t e r ezég a megye községéi reszero megren­delt tűz fecskendőket már ide szállította s f. bő 21-én délelőtt kellett volna vegbemenni a fecskendők hivatalos vizsgálatának. Egy csomó tűzoltó ki is vonult 24 fecs­kendővel a Rima partjára, azonban a megye részéről a v izsgálásra kiküldött bizottság nem jött cl, s a vizsgálat megejtését f. Iiú 24-ikére halasztották. °



kát. csaképon hogy a másnapi hetivásár munká­jukat tönkretegye Nem ártana talán, ha illetékes hókról nyernének eav kis instruetiót! (Beküldetett)* %/ L v /
A nagyhid utczai kísérlet még most is kisért. Mint e*rye>ek beszélik hetenként kétszer: kedden és pén­teken hurik ki rej ett odújából. Tüzet ugyan nem okád, lánezot sem e.-örget, mint a kisértetnek öltözött jolsvai csizmadia Ez megelégszik a kopogással, dörömböléssel és gvors egymásutánban folytatott kődobással. Csak midőnC. •  ‘  • •az idő éjiéire jár, akkor visz réghez nagyobb patáliát. mely csakugyan érdemessé teszi a kisértet névre. Mint- hogy mindig egy helyütt s egy leány körül settenkedik,

— • • t  • • '  w  Vazt lehet föltenni, bogy a tisztes kisértet vagy titkos imádója a hajt Itat lan konyha drabantnak, vagy pedig nem egveb mint egy hitvány lelkű spekuláns, ki olcsó áron szeretne birtokába jutni az eladóvá tett Vitális-télé háznak.
Mayer Ede fogorvos, I > r. K e m é n y  losoucii or­vos társa f. hó 20-ikán néhány napi tartózkodásra ismét városunkba érkezett s a „Három líózsa“ szállodában a közönség rendelkezésére áll. Mai számunkban közölt hirdetésére felhívjuk olvasóink figyelmét.

Vármegyei újdonságok.
Fényes esküvő volt f. hó 22-én Gesztetén, hol P u t n o k y  Mór országgyűlési képviselő, me­gyei ifjúságunk egyik legelőkelőbb alakja és a bájos K á r o l y i  Sarolta esküdtek egymásnak örök hűséget. Az csketési szertartást Telgarecz Cipót gesztetei plébános végezte, s érzelem teljes besze­det intézett az ifjú párhoz. Az esküvőt a meny­asszony gyászára való tekintettel egészen családias jellegű lakoma követte, melyen a fiatal pár bol­dogságáért fi be ez k y  Elek ékes szavak kisére-

Szinészek Rimaszombatban. H á t o s y  Endre jól jszervezett színtársulatával f. hó 22-én városunkba érkezett és elő.: Pisai sorozatát f. hó 23-án egy sikerült alkalmi prológgal, melynek szerzőjében K u n  h e g y i  Miklóst, a társulat tehetséges fiatal titkárát sejtjük, továbbá a „Ka- j nári herczegnő" czimü operettel kezdte meg. Az előadás­u l  __  lapunk zárta miatt — részletesen nem referálha­tunk, ki kell azonban emelnünk, hogy a társulat az őt megelőző jó hírnevet az első előadás alkalmával teljesen igazolta, f. hó 24-éu a „Márványhölgyek“ , 26-án „A  di- urnista,“ 27-én „Kósza Jutka,“ 29 én „Szegény Jona­than,“ 30-án pedig a „Vasgyáros“ kerülnek színre. Szí­vesen felhívjuk müpártoló közönségünk figyelmét a derék társulat élvezetesnek ígérkező előadásaira.
Érdekes vadászlovaglást rendezett folyó hó 19-én a helybeli katonai tisztikar nehány sportkedvelővel együtt. Az úgynevezett „Schnitzl-Jagd“ abban áll, hogy a vadat "jelképező lovas messzire száguld, útjában papir- szeletek elszórásával jelezve az irányt, amerre halad, egy helyen aztán megvonni. Mikor a társaság közeledik, bú­vóhelyéről előtörtet s jelzi a „hnllalrt. Megindul a haj­sza s a legügyesebb lovas elfogja az üldözöttet s birtokába veszi a vállára kötött rókafarkat: a babért. Ilymiféletársas vadászlovaglást rendeztek a tisztek: H e s s i n  a Mik­sa. K r i s t i n  Rezső, H ő m m e l  Antal, S t r a n e r  Jenő főhadnagyok, E i n s i e d l e r  Gusztáv, H a u e r  József, K d v y  István, G ö r ö g  György hadnagyok: az urak kö­zül : K á v István, H á m o s Aladár es f  a i k a s Zoltán földbirtokosok vettek részt. A vadászlovaglásnak czélja nem csupán a kellemes szórakozás volt, hanem az is, hogy a testedző sport művelésé által a katonatiszt- és a czivil-urak közötti érintkezés minél gyakoribbá és ben­sőbbé tétessék; ezélját képezte még az is, hogy a terep előnyeinek teljes kiismerése és kihasználása mellett a lo­vaglók ügyessége lehetőleg érvényesíttessék s a lovak ilyen nagvobbszabásu munkakifejtés daczára is olyan jó cónditióbau érjenek a hallalihoz, hogy még jókora utat be­futhassanak. Mindenesetre teljes elismerés illeti az eszme inegpeiiditójét s a tisztikart a társaság kibővítéséért, meívlyel alkalmat szolgáltat arra, hogy a sport e fajának művelői igazán kellemesen szórakozzanak. Maga a vadász- lovaglás lefolyása az volt, hogy P e s s  i na főhadnagy, ki az űzendő szarvas jelképében kelt útra, a társaság in­dulása előtt a vásártéren keresztül a korlátokat merészen átugratva indult, s áthaladva a Rimán, jobbra fordult a Peudeles pusztára, hol egy ujabb akadályon át ugratva, egy gyakorlott és kitűnő lovas biztosságával két mester­séges árok-akadályon keresztülhaladt, útjában az irányt papirszeletekkel jelezte s az erdőben egy vastag tölgy mellett megvonult. A díszes társaság — megannyi kitűnő lovas — eközben elindult s ugyanazon akadályok leküz­dése mellett mintegy 150 lépésnyire megközelítették a főhadnagyot, ki ekkor hirtelen előtört, s merészen neki­vágtatott az erdőnek, majd egy lejtős tarlón átszáguldott, mialatt a társaság teljes kitartással hatalmas futamban követte a kitűnő lovast. A  talaj egy helyen különösen síkos volt, s a Fáy István lova egy fordulónál megcsú­szott s lovasával együtt elbukott; baj azonban nem tör­tént s csupán ez az egy malheurös incidens fordult elő az izgalmasan érdekes vadászlovagláson, mely azzal értvéget, hogy a társaságból hirtelen kivált F a r k a s  Zol-

% *tán és S t r a n e r  Jenő, s előbbi a társaság lelkes öröm- rivalgása között elfogta a főhadnagyot: Pessinát. — A társaság aztán kedélyes áldomásra gyűlt össze a Rozsa éttermében. Velük együtt őszintén óhajtjuk, hogy hasonló érdekes, testedző és szórakoztató lovasjátékok, melyek a czivil és katonatiszt urak közötti kapesot mindinkább megerősítik, minél gyakrabban és minél szélesebb kör­ben rendezessenek.
Boldog város! Ki hinné, hogy ez a miénk? Pedig hát úgy van ! Boldogságunk frappáns bi­zonyítéka köztisztaságunk tuitengéso. Az utcza- seprók igazi felmagasztaltatást érdemelnek, nem­csak azért, mert az összeseprett szemetet ott hagyják az utczán, hogy az szétszóratva újra meg újra seprűjük alá kerüljön, hanem azért is, mert höles észszel a feltalálás dicsőségére törnek. Ilyen

' — '  *legújabb találmányuk, hogy pénteken délután söp­ri k a sétateret és a legnagyobb forgalmú utczá-A  m .  „  .  „  m ^  „  a  _

tében emelt poharat. A Károlyi család fenköltgondolkozásának egyik nemes megnyilatkozásavolt az a fi 1 köszöntő, melyet a menyasszony nagy­bátyja : K á r o l y i  Cásziö valóságos belső titkos tanácsos, nyug. udv. alkanczellar mondott, kö­szönetét fejezve ki D i e te r i c li Berta urhölgynek, a bájos menyasszony szeretett nevelőnőjének, ki lelkiismeretes gondossággal s odaadó buzgalom­mal fáradozott évek során át a menyasszony lelki művelésén és fényes eredménynyel pótolta a nyil­vános tanintézeteket, valamint az édesanyai gon­doskodást is. A lakoma után a fiatal pár Buda­pestre utazott.
Halálozás. Vettük a következő gyászjelentést: Zá­honyi Z á h o n y i  János és neje holicsi H o l i e s  Jusztin, gyermekeik Aladárka és Cornel like nevében is, a fájda­lomtól megtörtén jelentik kedves kis leányuk és testvérük M i l l i k é n e k  1892. évi november hó 19-én reggeli 7 órakor., 3 éves korában történt váratlan elhunytat. F ked­ves kis halott hült tetemei, folyó évi november hó 20-ik napján délután 4 órakor fognak a róm. kalli. anvaszent- egyház szertartása szerint, a sajógömöri sirkertben örök nyugalomra tétetni. Az engesztelő .szent mise-áldozat Har- kácson folyó hó 21-én fog az egek urának bemutattatni. Az örök világosság fényeskedjék néki!Leik eszi értekezlet. S zen  t p e t e  r y  S á m u e l  pelsőczi ev. ref. lelkész tollából nemrég egy hírlapi köz­lemény jelent meg, mely a „halottak estéjének“ megün­neplését az összes kér. egyházakra, tehát a protestáns egyházakra is kiterjeszteni óhajtja Az ev. ref. papság körében a javaslat visszatetszést szült. C s a b a y  P á 1 értekezleti elnök —  .felsőbb helyről jött figyelmeztetés folytán is — egy körlevelet bocsátott ki, melyben a me­gyei ev. ref. papságot f. hó 14-ére Tornallyára gyűlésre hívta össze. Az értekezlet tiltakozott a „halottak napjá“ - nak megünneplése ellen, s tiltakozását úgy az egyházi lapoknak, mint a Szentpétery czikkét közlő lapnak is megküldte.
Vasúti pályaházak kibővítése. A megyei közigazgatási bizottság legutóbbi ülésén a vasúti forgalom szempontjából nem csekély jelentőségű indítványt tett közzé H e v e s s  y Bertalan. Emié- keztetve a bizottságot arra hogy néhai Baross Gábor a feledi, rimaszombati és tornallyai vasúti pályaházak kibővítését az 1893-ik év folyamára Ígérte. Miután azonban miniszterváltozás történt, indítványozza, hogy az uj kereskedelemügyi mi­niszter figyelmébe ajánltassék hivatalbeli elődje Ígérete, s az említett pályaházak kibővítése minél előbb foganatba vétessék. Az inditvánvhoz aO i/jelen voltak készséggel járultak hozzá.
Követésre méltó példa. A gacsalki ág. ev. tanító tevékenysége nemcsak a gondjaira bízott gyermekek ok­tatására . hanem a lakosság erkölcsi érzületének, haza­fias szellemének fejlesztésére is kiterjed. Ezt igazolja a nevezett tanító által létesített s népszerű felolvasásokkal egybekötött dalkör, melynek működése kétségbevon hat la- nul jótékony hatást fog gyakorolni a nép erkölcsi s haza­fias érzületére. Midőn tehát nevezett tanítót ez uj miíkö- dési terén üdvözöljük, egyúttal kifejezzük azon óhajunkat, hogy a most megkezdett utón tovább haladni erkölcsiC1*1 ckötelességének tartsa. Nemes buzgalma közepette, ha fogja tapasztalni, hogy a népben a közhasznú intézmények iránti érdeklődés kezd fejlődni, alkalmilag megpendítheti a „Szövetkezés“ eszméjét, melynek megtestesülése a la­kosság anyagi viszonyaira áldásos hatással lenne.
Műkedvelői előadás Osgyánban. Oigyánderék magyar népe buzgón fáradozik azon, hogy iskoláját az ujabb népnevelési követelményeknek teljesen megfelelő módon berendezze, fi czéljának elérésére nem régiben felolvasó estélyt tartott, most ]»edig tervbe vette egy műkedvelői előadás rendezését. Az érettebb és előrehaladottabb itjn- ság egy népszínművet szándékozik betanulni s e czélból megkereste a helybeli műkedvelő társaság egyik rendezőjét, hogy ezéljok elérésében segéd­kezet nyújtson. Az osgyáni előadás, ha sikerülni fog, mindenesetre érdekes lesz s a magyar nép kultúrtörténetében páratlanul fog ál!aui.
Szökött katem Teiclmor László rozsnvói illetőségű honvédujoncz e ho 13-án Jólsváról a zászlóaljtól meg­szökött, de nem sokáig élvezhette aranyos szabadságát, mert e hó 10-án sikerült a rósz múltú szökevényt a rozsnvói rendőrségnek elfognia. Másnap visszakérték Jólsvára.
Vasúti baleset. A Feledről— Fülek felé haladó sze­mélyvonat t. hó 19-éti estelidé 0 órakor S z a b ó  János balogfalvi lakos vasúti munkásnak jobb kezét elvágta. A munkából a vágányok mentén hazafelé haladó ember nem vette eszre a meglehetős gyorsan közeledő vonatot, s mi­kor előle ki akart térni, elsiklolt jobb karja a vágányra került s ezt a gép összezúzta, úgy hogy a helybeli köz- kórházban karját amputálni kellett.
A turcsoki iskolára vonatkozó közleményünk tár­gyában Krausz János tollából ujabb nyilatkozatot vettünk, melyben félreértésnek tulajdonítja Pál Bélának lapunk f. é. 48 ik számában megjelent nyilatkozatát. „Félreértés — úgymond a levélíró, —  hogy én arról panaszkodtam, hogy turcsoki tanítói működésem, a Fáy féle 135 fitos jutalommal Mánczos József vashegyi tanítónak lett érde­meid betudva, és hogy kijelentettem hogv Turcsokou az elmúlt három éven keresztül nem Mánczos József, de én működtem eredmény nyel. Midőn én felvilágosító nyi­latkozatom közlése iiánt kértem a tok. Szerkesztő urat, tettein azt azért, mert azt hittem, tévedésből lett Turcsok megemlítve, és a ki a viszonyokat nem ismeri, azt hitte volna, hogy én vagy nem akartam, vagy nem voltam képes ott a magyar nyelvet tanítani. P. B. ur maga is elismeri, hogy én Turcsokon három évig eredménvnyc! működtem. Hogy az előző évben Mánczos József ur a turcsoki tanulókat I I I— VI. osztályát fent a Vashegyen tanította, az azért volt; mert a ‘ nagy tekintetű társulat

sok költséggel két palotaszerii s taneszközökkel bőven ellátott tantermet épített; de a vashegyi két tanító veze­tése alá kevés lévén a tanulók száma, kivitte, hogy Szirk és Turcsok községekből a III— \ I. osztálybeli tanulók feljárjanak a vashegyre, mit az cgyházhivek, a szülők el­leneztek, sőt a Nagytiszteletü ág. h. ev. gömöri esp. elébe is felfolyamodtak ez ellen, állitván miszerint nekik képesített tanítóik lévén, kiknek működésével tökéletesen meg vannak elégedve és a kővetkező két évben a turcsoki iskolások mind otthon általam tanitattak. Midiin ezt fel­hoztam. ugv hiszem Mánczos J .  ellen semmit sem vé­tettem. annál kevésbbé panaszkodtam. És hogy hivatá­somnak s kötelességemnek lehetőleg eleget tenni igyekez­tem. tanúsága, hogy a Nagytekintetü R .M .S-T. társulat részéről évenként 220 fit jutalomba részesülni szerencsés voltam.“ K r a u s z  J á n o s ,  ev. tanító.I
Vegyes hírek.

Előléptetés Mint értesülünk, a kereskede­lemügyi m. kir. miniszter F in  f iú r a  Imre szám-o %/vizsgálót, városunk szülöttét a jeles tollú publi- czistát, ki lapunkat is többször kereste fel dolgo­zataival, a magyar királyi statisztikai hivatalhoz7 Ot ckönyvtárnokká nevezte ki. Gratulálunk a jólmegérdemelt előléptetéshez.
Tompa-szobor Sárospatakon. A sárospataki ma­gyar irodalmi társulat elhatározta, hogy a főiskolai kert- hon Tompának szobrot állít, melynek létesítését minden lehető eszközzel munkálni fogja. F czélból e hó 26-án egv széleskörű felolvasó z e n e e s t é l y t  rendez. Még megérjük, hogy e mozgalom is hamarább czélt ér, mint megyénk hasouczélu de szélesebb medret még mindeddig | ásni nem tudó törekrése. Ideje volna már végre valahára e megye minden igaz fiának felkarolni a Tompa-szobor eszméjét, s az erre alkalmas téli időszakban megyénk városaiban és falvaiban egyaránt rendezni e ezélra felol­vasó - ze 11 e- n ni est é 1 y e k et, avagy násnemü, sikerrel biztató összejöveteleket, esetleg mulatságokat. Ajánljuk közönsé­günk figyelmébe !
Kritikus napok 1893-ban. Falb a hires vészmadár a következő napokat jósolja kritikusoknak 1893-ban : Flső- rendiiek február 16. márczius 18, április 16. (ez ;i leg­veszedelmesebb), május 15, szept. 10. és 25, okt. 25. és nov. 23. Másodrendű kritikus nap lesz 1893-ben 10, harmadrendű 6, összesen lesz 24 kritikus nap, ami ha beteljesedik, cseppet sem lesz kellemes azoknak, kik any- nyira félnek a világ végétől.

A r a kRimaszombatban, 1892. évi november hó 19-én tartottheti vásáron :Tiszta b ú z a ........................................................
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Xyilt-lér.*)

K z  is e g yA 11<* 1 ybeli izraelita hitközség néhány vagyonosabb tagja -  kik a hitközségi időljáróság testületét képezik. — annyira fenhéjáző. hogy hosszú évek során át a riIliászomI»atí izraelita imaliáz legérté­kesebb ülőhelyeit díjtalanul használják, inig a többi hitközségi tagok — még a legszegényebbje is — tizenöt forintig terjedő összeget tizet egy-egy ülőhelyért.Most e fentebb említett elöljárősági tagok az eddigi „Gechiift“- jiikei még értékesebbé tenni óhajtják, mennyiben megengedett és tiltott eszközökkel oda hatni igyekeznek, hogy eddigelé általuk díj­talanul birtokolt ülőhely telekkönyviig is — értve a tulajdonjogot — örökre nevükre bejegyeztessék, úgy, hogy e jog utódjaikra is szül­jön ! V Hogy a rimaszombati izraelita hitközség 11000 frtal adós. hogy
—— * w  wegy része a lűtközségi épületnek düledcző félben javítást igényel, és hogy az imaházi ülőhelyeknek bérletéből befolyó tiér a hitközség főjóYodelinét képezi ; ezen urakat legkevésbbé sem ingatja meg szán­dékukban, es oly kapzsinknak mutatkoznak, hogy egy olyan ima-

— * C* C« «helyért, mely a hitközségnek évente 25 frt bért jövedelmezne, végkielé- gitésképen egyszer s min ’enkorra 00 frt o. é., azaz harininez forin­tot ti/.etni ajánlkoznak! Nem-e szép „Geschäft“ ez?Kérdés, váljon hazai törvényeink az ily üzérkedést megenged-k * o ohetik-e vagv nem V nagyon kérdéses !
E g y  hitközségi tag.

*) K rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a Szerk

kaparigen jó anyamelle — kdelelésre alkalmas —  közöttük két kaptár Zirzou-féle, valamint minden hozzá tartozó eszköz is, jutányos áron eladó.t ,F •Értekezhetni lehet Rimaszombatban a tulajdonos
Kondek Józseffel.



OO
OtM

M
i E lap kiadója•  megvételre koros egyo22 l»iitokot. első sorban Gömör- ® vármegyében. — Az ajánlatokBudapestre (I. Döbrentei-ntcza G. szám) küldendők.Fogorvos
MAYER EDE a meri Cím Dentist Dr. of. Dental Surgerv folvó november hó 26-áig Kimászom- hatban a „Három Rózsa“ szálloda 1-ső számúszó báj a ba n m ü köd i k.rV'Î V. -*.yt > S.V • J» *, . * • >CS'- >• •• i J  *

TISZTA VÉR
az egészség! n - *Titkos betegségek, kiütések, halvánv- ság, általános fáradság, gyengeség: mind­ez eltűnik, ha a vér egészséges! gyógy­módunk alkalmazása mellett kezeskedünk a gyökeres gyógyulásról. Kérdezősködő levelekhez Ievélbélyeg csatolandó.

. «Office Sanilas“, Paris
30, Faubourg Montmartre

Hirdetmény.Ratkó város tulajdonát képező vendéglő. ré)zsa. prózsa és városház alatti koivsma- helyiségek melléképületeikkel együtt lolyóévi deczember ho 15 en d. í> órakorKatkón a városházán tartandó nyilvános ár- verésen 181>.*>. január 1-től számítandó há­rom évre bérlte adatnak.Zárt ajánlatok az árverés megkezdéséigel fogat Itatnak.
* $Árverési feltételek a városi elöljáróság­nál a hivatalos órák alatt megtekinthetők.Katkón. 1892. november 21.1— 2 Faluba András, vsi főbíró.

mHirdet inéin . ®Tiszolez nagyközség és ág. ev. egv-
« • < 7  ~  ~  •ház tiilajtlonát képező nagy vendéglő. O-vám, Zlemanorz. alsó-korcsma és a vasiit mellett lévő vasgyári Ksota nevű koresmat*püh*tek a folyt'» 1892-ik év 

november ho 28 ik napjan délelőtti 9órakor Tiszolez nagyközség házánál nyilvános árlejtés alá bocsa j tatnak.A bérleti határitlő lSíni-ik év jan. hó 1 -töl 1895-ik év deczember hó 21-ig terjedő három évig tart.Zárt írásbeli ajánlatok az árverés megkezdéséig elfogadtatnak.Tiszolez, 1802. november ló .
A községi elöljáróság.• • © © © • • © © • • • •

H S k O R
(epilepsia) n~*visszaesés nélkül gyógyítható. Ezer és ezer bizonyítvány tanúsítja a tudomány ezen bámulatos diadalát. A betegségről szóló kimerítő leírások, levélbélyegek kapcsán a következő czimre iutézendők :

„Office Sa nit as“. Paris
30, Faubourg Montmartre.

Karácsonyi és ujévi tárgyak kiállítása.

l e  n u ilassK a e l s e n k imielőtt téli árukban, különösen szücs-árukban és Jager-ruhákban, haris
nyakban, keztyükben bevásárlását eszközli,

LÖFKOVICS LIPOTfőtéren levő áruraktárát megtekinteni, hol ezen áruk roppant nagy választék­
ban és a leg utányosabban kaphatók.

O C C A S I O .400 darab férfi kalap különböző kivitelben, minden lehető szín- és fórum­ban, mélyen leszállított árakon 75 krtöl kezdve.100 darab női Valerie-llanel hhíz 100 darab női alsó nadrág
-----------------—  —  — ------ ----------- i . ------------------------------------------------ -------------- — — ----------—  — -----------150 darab női barehet alsó szoknya 100 darab női Yalcrie-flanel szoknya

á I frt 20 á 7 5 á 85á 1 frt 10
Sziics-áriik minden árban500 darab muff minden sziliben 200 darab női sapka 100 darab női gallér 80 darab boa:>n darab téliéi* és szürke boa

i 5 krtól1 frt 20 krtól kezdve 00 krtól kezdve2 írttól kezdvfrt
1)00

darab < la rab darab
gyermek téli köpeny roppant olcsó árban.
női fejöltö hosszú es rövid.
férfi Jäger-ing200 dbrab férfi dáger-nadrág á 85 krtól

á 8 5

(í vermek-ruhákbau C/.ijMÍk minden árhoz.barchet-szövet- vagy trikóból » • »roppant olcsó árak.
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

es
Karácsonyi és újévi tárgyak kiállítása

ÜMeOnénv.wdolsva r. t. város tulajdonát képező „Ko­rona” nagy vendéglő, rZöldfa.** . .Fillér“ <;s a városház alatti korcsma épületek, valamint a fiirdökerti helyiség melléképületeikkelegviitt Jolsván folvó évi deczember ha 6 anc  • •reggeli 0 órakor a városházán tartandónyilvános árverésen egv- esetleg három év-re haszonbérbe adatnak.Zárt ajánlatok az árverés megkezdéséigelfogadtatnak.* /Árverési feltételek a polgármesteri hiva­talnál hivatalos órák alatt megtekinthetők.Kelt .lolsván, 1802. évi november hó 18-án tartott tanácsülésből.
Bazilidesz Gusztáv, polgármester.

óvszer
a

b n l e n i  e l l e naz «ni úgynevezetti K
• > í ») •/ literes fonott üveg-kosárban 2 forint, 1 ládika 2 literes üveggel 2 frt 80 kr.portomentes küldéssel

Christmann L .  E.sze pessegi k ü lóidé g<‘sségek szétküldési üzlete
ff

Szepes Or-Mihalyon (u. p. Sztrázsa.)v>~-; 2**?

gépgyára és vasöntödéje Kassán, Eperjesi-ut ö. szám.Ajánlja a t. gíizdaközönségnek a legújabb tapasztalatok sze minél tartásával czélszc-rüen s gondosan gyártott jóliirnevü gépeit, nevezetesen:
Sorvet ö és szórva vető gépeket,
Szecska Vágókat, kézi vagy járgány hajtásra, 
ltép a vágó kát és tengeri morzsolókat,
0 1ujsnjtókat és o 1 ajmag-pörkö 1 őket,
Őrlő- és darál ó-ma In: okát.To\ábbá mindennemű

szivattyú k at, gő zgép ek et és g ő zk a zá n o k a t,
szeszgyár-berendezések stb.

Gépe nk, eszközeink és egyéb gyártmányainkat készletben tartjukGazdasági gépeink képes, valamint öntödénk gyártmányai árjegyzéingyen és bérmentve küldjük.
Rimaszombat, 1892 Nyomatott Uábcly Miklós könyvnyomdájában.



M e l l é k l e t  a  „ G t t n i f l r - K i s l i o i i t “  1 8 0 2 .  é v i  t O - i k  s z á n i A h o i .

K ö z g a z d a s á g .
A  m e z e i  i ' ^ r r r k  n a g y  (Mtapli«! o k » /.0  t e l i é -  
j t ö s e i  ThoMMííliíílKiii  h a z  e l l e n ö k  v a l ó  Ki­
k e r e s  v é d e k e z é s  a  b a c i l l u »  t y  p l i i - m n r i n m

N e g i t w é g é v e l .
L O E F t L E U  1\ tanártól.(Folytatás.)A környékitől aztán előkerültek a katonák által er- t ősi tot t és a kenvérszelést illető utasítással ellátott pa­rasztok s mindnyájan a központi helyen gyülekeztek össze, miudenik annyi kenyeret hozott kosarába, a mennyi az általa miveit terület ellátására elegendő vala. Egyik a másik után lépett az üsthöz és beöntötte kosara tartalmát a folyadékba. A  kenyér darabok alámerültek, és miután jól teleitták magokat a folyadékkal, kiszedegették azokat kézzel az üstből és visszatették a kosarakba. Hogy a parasztok előtt beigazoljuk a praoparált kenyérnek a ju­hokkal szemben való veszélytelenségét s eloszlassuk ki­fejezett aggodalmaikat, szemok láttára adtunk a gazdasági udvarban szerte szaladgáló állatoknak, tyúkok, galambok, kutyák, sertések, lovak, szamarak, juhok, kecskéknek a bemártott kenyérből. Sőt az urak egy némelyike, a kik szétosztották a parasztok között a kenyeret, szemük lát­tára ettek egy-egv darabot az inficiált kenyérből, hogy kézzelfoghatókig bizonyítsák annak az emberekre nézve való veszélytelen voltát.Mindezen emberek és állatokon megejtett kísérletek, a mint én is erre vonatkozó kísérleteim után bizton re­méltem. teljes.-n igazolták a bacillus veszélytelen voltát. A bacillus csak a házi és mezei egerek gyomrában okoz változást. A parasztok aztán, midőn megértették, hogy miről van szó és miután gyakorlatilag be lettek tanítva arra. hogy miként kell eljárniuk, elmentek s a katonáktól kisértetve, végbe vitték saját földeiken a nekik ajánlott eljárást. Mi pedig különböző helyeken figyelő állásokat jelöltünk ki, a hol az ajánlott módot mi is alkalmazásba vettük, és pedig épugv mivolt, mint ugar földeket sze­meltünk ki e ezélra. Ilyen módon sikerült néhány nap alatt az egész larissai síkot, bemártott kenyéroiarabokkalc * * *beszórni.Nehány nap alatt felhasználtuk a tenyész folyadékot és a galóozás tiszta tenvészdéket. Módszer?m köztudomá- sóvá létele után Larissa környékéről mindenfelől tódult hozzám a lakosság, hogy bemárthassa e ezélra készített kenyérszeleteit s magával vihess«* szántóföldéire. Ennél­fogva ui tenyészlölyadék előállításáról keile gondoskod­nunk. V Thessaliábaii készült tenyészdékkel is nagyobb kísérletet tettek Valessino kömvékén az egérlyukakkal teli szántóföldeken. %A mi már a módszerem által ezélzott gyakorlati eredményt illeti, erről a következőket jelenthetem : már néhány nap múlva mindenfelől jött a tudósítás, hogy a lyukakba hajított kenyér darabok eltűntek: miből teljes valószínűséggel következtethettük, hogy azokat az egerei, felemésztették. Es ha következtetésünk nem csalt, akkor a kiesiben eszközölt kísérlet alapján kedvező eredményre számíthattunk. Épen ez irányban voltak eleitől fogva aggodalmaim. Valószínűnek látszott előttem, hogy azI  J  wegerek a zöld vetés táplálék miatt nem igen fogják érin­teni a rsalétkeket. Ez alapon tehát a módszerem szerinti védekezés idejéül az ősz* és kora tavaszt ajánlom, vagyis azon időt. midőn a természet mostohán látja «*1 táplá­lékkal az egereket. Thossaliában már rég elmúlt ez az idő. Az egész természet tavaszi teljében pompázott. A búza már félméternyi magasságot ért el. Annál kelleme­sebben érintett a tudósítás, hogy a kenyér darabok min- denüM. még a vetések között is eltűntek. Végérvényes

C T  %■eredményt természetesen 4 hét előtt nem igen vártam,«  CT

T A R C Z A .G o m ö r n t e g y e  ;i P a l l a s  S a ^ y  L e x i k o n á b a n .Említve volt már o lap hasábjain, hogy hazánkbana ham átló század legkimagaslóbb irodalmi eseménye a• ■ ■ «

Voltos iwtfi/ Lexikona  melvnek szerkesztésére a tudó- iiiánv mimh>u ágában a legkiválóbb szaktekintélyek vál- lalkoztak. Nemzeti szempontból a legnagyobb elismerés hangján k• * 11 üdvözölnünk ezt a nagy vállalatot, melyben
e  ' «/ • /a hazai viszonyok eddig még n»*m ta lasz'alt hűséggel és* • * • j Pterjedelemben tárgyaltatnak. Ez a egszebb érdeme a•» < • nNagy Lexikonnak, mely immár feleslegessé tesz minden• • • ohazai nyelviül több jóakarattal, mint szakértelemmel ösz- sze.d lit ott enevklopodiat. Nem véve ki az Athenaenmnak 

A esody I im ic. által szerkesztett A in Le.iokonát sem, mely kétségkívül telve van szakavatott hazai vonatkozó- sokkal, de terjedelménél fogva természetesen messze hátra­marad a Nagy Lexikon mögött.Mint a szét küldözött mintakötet mutatja a páratlan disz>zel kiállított Nagy Lexikonban hazánk minden faluja, városa és megyéje megtalálja méltó leírását. A megyékről általában terjedelmes ismertetéseket közöl. H aa mintakötetben foglalt Abauj-Torna illegve tárgyalását irányadónak
.  *'  ■ * • •  »vesszük, úgy látjuk, hogy az egyes megyékről nyújtandó ismeret a knuvcsnhh igénveknek is megfelel Hely, hegy, vízrajz (t»*rkep|M'l); czimer (illusztrálval; főbb termékek, ipar. kereskedés; lakosok szám, nyelv, nemzetiség és val­lás tekintetében ; oktatásügy : közigazgatás: had- és egész­ségügy ; végül a megye rövid története, ime címvi isme­ret van egy megye neve alatt összehalmozva. Még talán egy kis ethnographia kellene, hogy a tárgyalás minden irányban kimerítő legyen. Azt hiszem azonban, hogy alak, nyelvjárás, szokás é> viselet tekintetében felótlóbb népi) megyéknél ez rém marad el.íme itt a mi megyénk. Kár volna, ha a medn ‘satji 

patóczfayrót az u. ii. barkókról megfeledkeznék a Nagy Lexikon, kik bár a nagy Valóé z in (Nográd, Heves, ttö­mör ni.) egyik kiegészítő részét képezik, de mégis némi különbség észlelhető köztük és teszem azt a kara nesa/ji 
palóczok közt. A  palóczokrói különben, mi ta a jó öreg, tudós Jlaloyli Sám uel a Tudományon Gyűjteményben feléjük lórditá a ügyeimet, egy egész irodalom keletke­zett, melynek megvan a maga aranyos elbeszélője (M ik ­
száth K á lm á n ), dalgyüjtö költője (K n yrá d i Pap G yu la ), analysáló nyelvészei fa Magyar Nyelvőrben Albert Já n o s  stb.j, sót Rimaszombat városa ismer még egy jóízű

azonban már (J  nap múlva is látható volt az eljárás ha­tása. A  kormány által mellénk adott s minket útbaigazító |)r. Pampukissal és érdekelt fölbirtokosokkal felkerestük a határidő lejártával mindazon helyeket, a hol az mák biztosítása szerint módszeremet kéfségtelenül végrehaj­tották a parasztok. Hakn*nában, a hol '.) nap előtt tettünk kísérletet, 2— I» nap előtt már megszűnt az egérpusztitás. Ezt abból következtethettük és pedig bizonysággal, hogy az egérlyukakban zöld sás már nem volt található. A mit még ott találtunk, az már régebbi hozadék volt. Aztán újonnan nyitott egérlyukakat sem találtunk már Egyes helyeken betaposták a lyukakat látogatásom előtt való este, és pedig az én kívánságomra, és ezek közül másnap egyet sem találtunk nyitva I)i »J"tt  ̂ ^ b kit ^az emberek., de fájdalom nem őrizték meg vizsgálat végett számomra. Ej» ez< két tapasztaltuk Ncehali es Amarlar- ban. Kiástak nehány egérlyukat, ezek közül a legtöbb teljesen üres v o lt; egyes helyeken döglött egértiakat találtak, a melyek megvoltak harajtdálva Mas helyeivé» a lyukon kivid vagy a lyukba szó ulva találtak döglött egereket Aztán találtak tel döglött egereket is, a melyek a Ivükön kiviil a napíí nyeli mozogtak. Az a körülmény, hogy a Ivükön kivid döglött es beteg egereket találtak fényes najipai, felvilágosítást nyújtott a felől, hogy a fel­nyitott egérlyukakban igen ritka esetben voltak döglött egerek találhatók. Mihelyest az egér megbetegedett, úgy látszik azonnal szükségét érezte a friss levegőnek. K i­bújtak a lyukakból és dudákból s a számtalan egerpusz- titó madarak falták fel őket. Nehány döglött és feldöglött egeret Larissáha vittünk és ott közelebbről megvizsgáltuk őket, és azok mindenike az egértyj*hus kórboneztani tüne­teit mutatta s szervezetében, nevezetesen pedig a lépben és a májban nagy mennyiségű baci’ lus volt található. Ez által tehát az egereknek bemártott kenyérrel való meg- mérgezése constatálva lett. Módszerem a gyakorlati alkal­mazhatóság próbáját becsülettel kiállotta. Az on jelen­létemre többé nem volt szükség Thossaliában, miért is módszerem további föl\tatását Athénében Dr. Rampukis- ra, I^arissában Ambelikujusra bízhattam.Az athenei kormánynak küldött l)r. Ibimpukis egy sürgönyt, melyben az örvendetes eredményt tudatta. Asteriades, Larissa polgármestere, munkám sikere feletti örömének abban adott kifejezést, hogy lakomát adott tiszteletemre. A lakomán jelenlevő főnök pedig Kleome- nos hálás szavakban emlékezett meg uj módszerem hasz­nos voltáról. Anastassiades, az egerpusztitó bizottság el ni»ke annyira meg volt győződve az eredményről, hogy sürgönyt leg beszüntette a Marseillebcn megrendelt nagy mennyiségű régi egérméreg további szállítását I liessa 1 iá­ba. A kormánybiztosok is beismerték őszintén módszerem
•/sikeresVisszatértünk tehát Athénébe. Személyesen értesi- tém Konstautinopulos miniszterelnököt a kísérlet szeren­csés kimeneteléről és hangsúlyoztam, hogy azt a mód- szert egész The.ssaliában haladék nélkül végre kell haj­tani. Kilátásba helyeztem, hogy a széj> termést ígérő búzaföldeket módszerem gyors és általános alkalmazása

*. imellett az egerek végmegsemiuisitésétól meg lehet men­teni. és kifejeztem abbeli óhajtásomat, hogy a kormány ruházza fel teljhatalommal és megfelelő eszközökkel Pampulist Athénében, Ambelikopulost Larissában mód­szerem gyökeres keresztülvitelére. A miniszterelnök, va­lamint a minisztérium mezőgazdasági osztályának igaz­gatója (iernadius. a kormány nevében hálájukat fejezték ki előttem h(»gy mogliiváHiknak engedve, módszeremet
< • ‘ c(Görögország javára Thessaliábaii szerencsésen keresztül-

• -  • *vittem. Trikupis is, a ki különös figyelmére méltatta a thessaliai egér csa|»ást és érdeklődött módszerem miben­léte, könnyű kivitele, olcsósága és hathatóssága iránt, elismerte egy nála tett látogatásom alkalmával, hogy az

1S D 2 . n o v e m b e r  2 1 .

uj kísérlet alkalmazásával nagy szolgálatot tettem Thes- saliának és Görögországnak. Azon pár nap alatt, mit el­utazásom előtt még Athénében töltöttem, újabb sürgö­nyök érkeztek Thessaliaból. melyek mind kétségtelenebbé tették módszerem sikeres voltát. A görög sajtó kivétel nélkül elismerőleg és hálával szólt módszeremről, Gonna- dius, a mezőgazdasági osztály igazgatója, valamint a kórtani intézet összes emberei, a kik teljes erejükkel se­gítettek az előkészületekben, a tiszteletünkre adott lako­mákon a légii izelgőbb módon fejeztek ki a kedvező
™  ^  Veredmény feletti örömüket.K(»nstantinájiolvon keresztül, tértünk haza. A lig  hogy oda értünk sürgönyünk jött Anastassiades és Kyriakos uraktól, melyben arról értesítenek, hogy módszerem mind jobban sikerül, nagy számmal találnak döglött és fél döglött egereket s kifejezték hálájukat és szerencse kívá­nat u kát.Visszatérve GreifW aldba, soká nem kaptam tudó­sítást. A teljes siker, mint mondám, a kísérlet végrehaj­tása után csak hetek múlva következhetett be.Május 2<>-án nagy megelégedésemre megjött az egér|»usztitó bizottság elnökének távira Larissaból, mely ekképen hangzik :„A z  eredmény mindenütt kitűnő, fogadja az ország háláját.- Anastassiades.Május 28-án Ambelikopulostól kaptam levelet \ o- losból. melyből ezeket Írom k i :„A z ön módszere felette jónak bizonyult, fényes eredményt nyújtott; \ akssinoban, hol kísérletet tettünk temérdek döglött egeret találtunk és nagy számúi I ta­láltunk olyanokat is, melyeknek a nyakszirtje volt meg­rágva.-CT ígv teljesültek ama remények, miket a baciHúsok- hoz, azoknak feltalálása alkalmával fűztem, nem hiába ismertem fel azoknak jelentőséget a minden évben most itt, majd amott jelentkező mezei egerek ellen. Az egér bacillus egy olyan mikrooganismus, a mely ezt a ve­szedelmes állatot biztosan öli. Á hacillust könnyen lehet alkalmazni, semmiféle állatnak nem árt az ogeren kiviil. Megfelel mindazon igényeknek, miket az egerek ellen való védekezésre szánt szertől várunk. Thessaliábaii sike­rült először baktei iologiailag küzdeni és j»edig sikerrel egy veszedelmes állat ellen. A bakterologiai tudomány tehát ismét bebizonyította az ő hatalmas gyakorlati jo- jeleiitőségét és ezzel együtt teljes jogosultságát s a me­lvet éj* azért ápolni szent kötelességünk.Greifswald, 1802 jun. VbK özli: Huszita y G y u la .

A „Köztelek“ köz- és mezőgazdasági szaklap f. hó 
12-én megjelent számából vettük át az alábbi sorokat, melyek közgazdasági befejező közleményünk kiegészítésére méltán alkalmasak.A z  e g é r - k á r o k  N é m e t o r s z á g b a n  s l i a -  z á n k ba n.Általános a panasz, hogy az idei hosszú ősz alatt az egerek roppant módon elszaj»orodtak úgy Németország szántóföldéin, mint nálunk. De inig Németországban sike­resen védekeznek Löffler találmányával, addig nálunk az időváltozástól várjuk a vész orvoslását. Löttler találmánya (iörögországban teljesen bevált. Imgv azonban általánosan

P  P  • '  C T .elterjedjen, szükséges a figyelmet szeles körben felhívni reá. mint ez Németországban történik, hol már a gaz­dák különös tapasztalatokat közölnek a szaklapokban, me- Ivek eddig Löffler figyelmét kikerülték. így egy osepni gaz­da csak akkor ért el sikert, a bacillusos kenyér szeletekkel, ha azokat jó sűrűn hintette a megtámadott helyekre, mert Loftier ama tapasztalata, hogy az egerek egymást falják fel, nem egészen vált be a nagy gyakorlatban s
humorral anekdotázó palóczot is. Hat igy majd csak nem mennek feledésbe a mi barkóink sem.Megyénk tárgyalásánál kivárniuk még, hogy főleg ennek nagy arányú és fejlett ipara , megragadó természeti 
szépséyei s egy világ bámulatára méltó természeti esoilái, megillető figyelemben részesülnének. S hogv részesülniP C* • •is fognak, erre nézve garantia nekünk a mintakötet. Me­gyénk egvik történelmi fontosságú, s egyébként is neve- zetes helyéről. Ajnáesköröl a következőket Írja:

„Ajnáeskö. kis község la Somogyi féle Lexikonbanniv.t (iömör m. i helves volna tán a hivatalos elnevezést:
/  • %(iömör és Kishont t. e. m. használni), rimaszécsi járás­ban ( 1H‘ )1), LT'd magv. lak. vasúti állomás, |»osta és távíró­val. festői várromokkal. A környék ko|»árságát csak a szőlők enyhítik. Tőle néhány j»erezre fekvő széles völgy- [ben szerény fürdő van. melvnek egyik forrása kénes,

•  • ^  >égvén yes, a másik kettőé földes, vasas savanvuviz. A für-'  •  7 7 ftdövendégek rész«*re 1L» lakszoba s 14 fiirdőszo!»a. sz(*rény, d<* látogatott kis fürdő. L. Hápai K. Ajnácskő és környéke (Turisták Lapja III . lt>A. 20A 1.)
A . vára. Rimaszombattól harmadfél, a nógrádme- gyei Fülektől egy óra járásnyira fekszik. A  rege a vár eredetét a honfoglalás korába viszi vissza s nevét Huba vezér nyilazó leányától, lla]náeskától származtatja. Ré­gebbi irataink tényleg mindig Hajnácskó név alatt em­lítik. Ajnácskő már l.V»4-ben török kézbe kerül, majd a köjienyforgatásairól hires Hálássá Menyhért birtokába ju t ; ltillt-ben Széchy György, Hetiden Gábor egyik ve­zére foglalja el, majd miután a felvidékről mindinkább kiszorít a török, parancsnoka Hassán bég folgyujta, s úgy vonul ki belőle, végleg rommá a szathmári békekö­tés után lesz-Ilv terjedelmesen még egy Lexikon sem irt A j­náesköröl. a mit eléggé dicsérni nem lehet. Remélhetőleg megyénk többi fontos helyei hasonló figyelemben része-

CT •> • CT *sülnek. A Somogyi-féle Lexikon pl. semmit sem szól Ajnácskő történelmi nevezetességéről, az Athenaeum Kis Lexikona )>edig csak azt említi, hogy régi vára bazalt sziklán épült.Azonban a történelmi igazság érdekében szót kell emelnem a nagy Lexikon egynémely tévedései ellen. Már
1 *- CT * *maga az kívánatosabb volna, hogy a távolság ne a bi­zonytalan órajárással méressék, hanem biztos alapon, le­hetőleg kilométerekre.A  vár történeténél a Nagy Lexikon nem említi for- rását. Valószínűleg Mikszáth K . „ M apyarorszáy lovay- 

várai nyékben* czimtt müve, vagy a honnan Mikszáth

merített, mert, némi időrendi különbséget leszámítva, a két előadás egymással megegyezik. —  Azonban ;rz éli forrásaim ( ( töm ör-Kishont meyyélc leírásai Iá — 1/ I. 
Kaipf J .  Maip/arorszáy esa/ádai. Ghym esi Foryáeh  /*’. mayyar h istóriá ja . és Thafy K .  Arehivam  Itákóezya- 
num) mást beszélnek. Ez* k szerint Ajnácskő várának rövid története im **z:

fÁllapota a mohácsi vész előtt homályban van. Ere­detét illetőleg a Mikszáth és Nagy Lexikon regéjén kívül még a . .H a j !  n a jy  k i ! " - höz kötött monda is szerepel. A mohácsi vész után Parlag!»v László budai kir. tiszt-
wtartótól, s kuuka|»itánytól vette meg Feledi L . Fnstáeh , ki kólán elhalt. Kiskorú tia Ihddizsár  tatárfogságba esett, mialatt gyámja Sárközy M ih á ly  maga részére foglalja le a várat, s hiába |»ei*cl vele Feledy H«»ldizsár. A perbe be­lekeveredik l.nráutffy K ristóf is, ki neje (Holdizsár nén- je) után formál jussot a várhoz.Eközben a török LV)4. áj»r. 24. éjjelén Sárközy vi­gyázatlansága folytán a várat hatalmába keríti. A török kiűzetése után — Boldizsár mag nélkül halván el —  Lo- rÚHtfly Kristóf fiai, /V:/pí* (putnoki kapitány ), majd / s iy -  

moml örökölték. Ennek halála után 2-ik neje Horváth  
Anna  Pongráez Mátyáshoz n»envén nőül, ettől született fiai részére foglalta le. De feltámadtak ellene, Felcili Bol­dizsár bugának, A nnának  örököse, M onay Jtorbála  s férje lvá n yi Fekete G yöryy. Ezeknek Ítéltetett.Ezalatt a török másodszor is elfoglalta a várat. Visszavette lHSA-ban a vitéz I Örsei Sándor , Feledi Anna másik leányának Margitnak a térje. I tárnia —- nem tudni hogyan — ismét a Feketék birtokába került, s ezektől leányágon Vay A lá m ,  II. Rákéczy Ferencz hírneves udvari marsallja kezéhez jutott, kitti a Vécscyek haszta­lanul |»erelték. A  Vayak, inig rommá nem lön, urai vol­tak a várnak.Kíváncsian várjuk a Nagy Lexikon tartalmas, haza-

• * v .  **fias szellemtől áthatott közleményeit, melvnek fúszerkesz- tője Vokor Jó z se f  egy«*temi m. tanár, ismert philosophus semmi fáradságtól sem riad vissza, s mely orthographia tekinteteben i> maga egy megtestesült reform lesz, ameny- ben a régi etimologikus Írásmóddal szakítva, a meghoro- sodott idegen szókat a kiejtés szerint Írja le, s ekként a phonetizálásban akkora újításunk leeml úttörője, melyet eddig a hírlapirodalomban igen. de a tudományban meg­kísérlem nem merészeltek.Hisszük, hogy a hol minden tudomány megtalálja a maga emberét, ott mindenik, s igy megyénk monogra- phiája is fölleli a maga alapos Íróját. S . Sz. J .



bizony az inficziálás nagyreszt közvetlenül a kenyérsze- letek utján történik, újonnan szervezett bakterológiai állo­másunknak a most fellépett egérinvázió mellett kedvező alkalom s hálás tér nyílnék működésének kifejtésére a mezőgazdaság érdekében.(Megyei gazdasági egyletünk az eszme érdekében üdvös mozgalmat indíthatna meg. Szerk.)
Levelezés.Polonkn. 1802. november 23.Igen tisztelt Szerkesztő ur!A Jiö m ö r u ezimfi vegyes tartalmú hetilap f hó 20-án megjelent, számában, a f. hó lti-án tartott Közigaz­gatási erdészeti bizottság ülése tárgysorozatának különösen egy pontpival foglalkozik olv hanghordozással, hogy a közönség tájékoztatása érdekében kérném megjegyzéseim­nek horses lapjában való közlését.Azt mondja ugyanis a J iö m ö r “ t. czikk írója, hogy a közigazgatási erdészeti bizottság ülésén: „élénkettb rész- 

rét mellett alitjha emelkedett volna határozat erőre a
kir. féldmirehsinfi/i minisztériumnak f. éri 44SU7. szá- s kivel M. M. évek óta ellenséges lábon áll Sietett is
ma rnnhietérel jóráhafniotf oly javaslót, értjük a jéno kérdezősködni Cs. M. Jánosnál, hogy tényleg megtörtént-e
i s i n .  ér innnár 1-iétéil a községiek terhére rendszerest- ez a zsarolás. Ez az alattomos kérdezö>kö lés meg tlilebe

emberek közelednek, retirádát fuvalóit a vezér Porteleki, azzal vigasztalva vitéz nemzetségbelieit, hogy „hej majd adtunk volna mi nekik, ha bot helyett, puskaporunk lett volna.“ Bizonyára nagy-idai hős elődjük mondását akarta utánozni. Nem is lett volna a esete-patebol semmi, ha az ablakok betörése elint rád vagy ha már megtörtént, a Portelekiek azt mással cserélték volna le l; de nem tehették, mert nem volt hozzá pénz. Azért hát a bíróság elé került a dolog s a múlt hét egyik napján magánlak­sértés miatt ültek törvényt a Po.teleki-nemzetség szép számú tagjai fölött és őket minden képzelhető tagadás daczára fejenként nyolez-nyolez napi ingyen koszt s íjuártélyra hívták meg a helybeli fogházba, a hol hős­tetteik felett majd elmélkedhetnek.Fegyelmi ügy tárgyalása. A helybeli kir. törvény­szék f. hó 10-én tárgyalta M. M. járásbirósági Írnok fe- gvelini i)gvét, nudvnek előzménye az volt: Csorba M. János smnjár/i hikos lirmunt ;i r— i ’áiV^lnrósiiilioz.^ vgyokmányt kórt 31. 31. Írnoktól, ki az iiatot 1 lvt loíizetrse•  "  •*után köteles lett vidna kiszolgáltatni. <> azonban 3 Ltot kért az okmánv kiadásáért. Ezt Cs. .M. János dobraiitötte s meghallotta II. II. is ki ugyanazon hivatalban dijnok
ja n a a r i-je io i a Községek

t miének és In to/frmtéinek kimondott ä erdőőri á llast . “
0E ! iledig ugv vagvok értesülve, hogy miután ezI ■ . • ’ CT*/iigvben a tárgyalások már majdnem 3 éve hozódnak, a tolómivelédiiM i m. kir. minisztérium a megye érdekelt közönségének idáig elfoglalt álláspontját egyszerűen elve­tette és az erdőtörvény 22. S-ának alapján, — mely igy hangzik: „A  17. $-ban megnevezett erdőbirtokosok az • idők megőrzése végett elegendő számú szak vizsgázott erdőőröket is kötelesek tartani,“ — (iömör-Kishont t. e. vármegye állami kezelésbe vett erdők birtokosait 5 szak- vizsgázott erdőőri állomás szervezésére kötelezte.Az erdőtörvény 2. ide szóló $-a. u. m. a 25. és 27. pedig igy szó l: „A  közigazgatási erdészeti bizottság aiöldmivelésügvi m. kir. minisztérium által kiadott reii-

«deleteket és utasításokat végrehajt ja“ és ,,a másodfokú és egyszersmind legfőbb erdőrendészeti hatóságot, az egész országra nézve, a földmÍvelés-, ipar és kereskedelemügyi miniszter gyakorolja, ki a szükséges szabályrendeleteket és utasításokat, ezen törvény alapján adja k i.“Ezek után tán fölösleges bővebben czáfolnom a fenntrievezett czikkiró inszinuáezióit, mert a közigazgatási erdészeti bizottság csak végrehajtó és közvetítő egy vár­megye közönsége és a földmivelésiigvi m. kir. ministe-
* r ?  * *riiiin között és az a l i g h a  nyomna valamit a latban vaj- jón élénkebb vagy nem élénkebi) részvét mellett emelke­dik-e határozattá az erdőtörvény 22. ipának végrehajtása a Rimaszombatban f. hó 10-án tartott közigazgatási er­dészeti bizottság ülésén, mert az erdőőri institute» kiilö- nösen megyénkben igen szükséges, habár a közönség• “  “  ' cmegterheltetésével jár is.Különben azt hiszem, hogy «-zikkiró maga is meg van gvőződve az erdők fenntartásának nagy nemzetgaz- dá>zati fontosságáról és ezt szem elöl nem tévesztve. nem igen bocsátkozott volna oly problémák h*jt<*g«‘téséb«\ mé­hek sem neki. sein nekem, de még az erdészeti közigaz-.  7 7 ~  ogatási bizottság hatáskörében sem tartoznak, miután az erdőtör\ény végrehajtását illetőleg, mint a szakrzionált törvény fent 'nlézetl mondata világosan bizonyítja, a leg­felsőbb tórum a Iöldmivelésügvi m. kir. minisztérium,

*■az erdőtörvény 22. íj-ának eleget teendő, (iömörmegve érd« kelt közönségének elrendelte a szak vizsgázott erdő- őrök alkalmazását: az ilyen aktuális kérdésen semiailéle 
ezikk nem változtathat.Ezeknek közrebocsátását még egyszer kérve, marad­tam szerkesztő urnák kiváló tisztelettel hive

( ’in s  llam a/.as.

jutott .M M.-nek. az ügyben leginkább érdekelt léinek, ki kérdőre vonta a kiváncsi dijnokot, mire heves össze- szólalkozás fejlődött ki közöttük, állítólag csat tanús be­fejezéssel Az illető hivatal vezető főnöke megtudta az esetet s jelentést tett az ügyészségnél s a rimaszombatikir. törvényszék mint fegyelmi bíróság meghozta a vád-
%/ < • ~határozatot, inelvet a kassai kir. ítélőtábla mint másod- fokú bíróság is helyben hagyott. A  tárgyalás T ö r ö k  János elnöklete mellett. A vádhatóságot S z e r «* d i n s z k v ügyész képviselte, a védelmet dr. S C a u s z  József vitte, I A bíróság tekintetbe vette az összes ligvelemreméltó kö- rülménveket s M. M.-et az I. fokú büntetésre: roszaiásra Ítélte. *A nng noíozott házvezetőnő. Egy bűnvádi felje­lentés részletesen adja elő azt a kevésbé szép, de érde­kes históriát, mely múlt In’» v«'*gén történt Osgvánban

t  < ,élénk bizonyságául annak, hogy némely gazda a törvény i es szokásontuli határokig is keresi a gyanúja megerősi- , tesére szolgáló adatokat. II. E. osgyáni földbirtokos H. J.-nét — az 50 éves özvegyet -  házvezetőnőül alkal-
CTmazta azzal a kikötéssel, hogy a cseléd teendőit nem köteles végezni. A dolog azonban annyi volt. hogy a szegenv asszonynak neki k.-llett dűlnie s miután nem győzte, egyszerűen felmondott a gazdának, ki azt el is fogadta. Egyszerre, hogy-hogv nem, de megtörtént álli-‘ * '  • (  .  7 ^tólag, hogy az ifjabb földbirtokosnak II. O.-nak 50 frtja eltűnt, s annak eltulajdonításával a házvezetőnőt, gyanu- sitotta. ki ártatlansága tudatában tagadta a dolgot, s a földbirtokos figyelmét egy — a házba szorgalmasan járogató

• » ,* .  C V c  •*— leányzóra irányította. A cseiulörség is szentelt az eset­ne!. s a gyanúsított leánynál mot zást tartott. <io midőn ez oredmenvtelen volt, II. kijelentette, hogy maga keríti elő a
9  ■ . •  rpénzt, s a házvezet »nőnek azt mondta, hogy pakolja ösz- sze holmiját s rögtön elmehet Ennek megtörtént«» után az öreg II. a szobába hívta a házvezetőnőt, s levetkőz­tette, megmotozta összes ruháit, a zsákba bevarrott hol­miját. szóval mindent alaposan kikutatott s a zsebéből— régibb szerzeményét képező 13 Irtot erőszakkal elvette A  házvezetőnő egy szoknyát rántott magára s elhívta a türvénybirót, hogy lássa mit tesznek vele gazdái, kik el- h‘ii a törvényes lépésekét meg fogja tenni. Eunvi a m«*g- szégyenitett asszony előadása, ki az őt jogosan mcgillcTő összeg követelése mellett rágalmazás, személyes szabad­ság megserte.se és becsületsértés czimén kéri a két I I —t a törvény által felósségre vonatni.

Törvényszéki es,írnokNe fogyott volna csak el a puskaporunk! Ezeu a történelmi nevezetességre vergődött szavakkal v«»zette vissza id. Eorteleki József a nagyidai pháraók méltó iva­dékait. a messze földön hires Porteleki nemzetség vitéz tagjait a folyó év tavaszának egyik verőfényes délutánján a Raracza környékén nem k«*vésbbé hires Lovas-nemzet- seg ellen intézett heves támadásból. I>e hogy chfjéről k«*z»lj«*m a di»Igot. ugv történt ez a Portelekiekre követ­kezményeiben emlékezetessé vált história, hogy a Lovas család egyik érdenns tagja látogatást tett a Porteleki«k házánál. Ott s/ives látásban is részesült s hogy a kedvannul nagyobb |«»gven. egv kis ko<léIvvidáníitó italról is• • • • •gondoskodtak. Járt a pálinkás „egyes“ szájról-szájra sminél sűrűbben járt. annál nagyobb lett a hatása is.•* ■ .Egy szer e>ak beszed közben a vendég Lovas Adam, bi­zonyára megíé!«‘dkczve a gazdának tartozó tiszteletről, olyasmit talált száján kiszalasztani. a mi általános nem tetszést idézett elő. Nem is hagyták abban a dolgot ; kérdőn? vonták a vendéget, szót szó követett, majd aztán a tett mezejére lépt«*k s a Lovas-nemzetség nem utolsótagja minden védekezése daczára is kezdett fatális hely- • * *zetbe jutni. Ámde nem azért áesorgott közelében, aLovas-család egyik legfiatalabb reményteljes sarja, a kilátva bátyjának szorongatott állapotát, haza rohant és afamíliát segítségre hívta fel. Nem is késtek a gyorsLovasok, s egy perez alatt a helyszínén teremve, testvé-rük védelmére keltek: minek folytan a két nevezetes
%/nemzetség közt csakhamar olv dulakodás és verekedés

Vfejlődött ki. a mely bátran beillett volna egy középkori,I chatiu> és Manlicher nélküli kisebbszerű harcznak is.Enn« k az «»n-dmenye aztán az l«*tt, hogy a Lovasoknaksikerült is szorongatott bátyjukat megszabadítani s aharczból minden komolyabb következmények nélkül ma-•  •gukkal vinni. ..I)«» nem addig ám a z !“ Kiáltotta a leg- idősb Porteleki, „nem viszik el szárazon a házunkon elkövetett csúfságot; rajta, utánuk.“ És botokkal s fokossal felfegyverkezve utána iramodtak a Lovasoknak, kik azalattc •tanyájukra érv«*, a feny«*gető veszély el óérzeté ben lakásuk ajtaját elharrikudirozták s ugv várták a történemlőket. Nem sokáig kellett várniuk. A Portelekiek hős ivadékainak félelmetes csapata csakhamar megjelent a vár — akarom mondani — a gúnyhó előtt s dörgetni kezdték a bezárt ajtót, az azonban jó erős tölgyfából lévén, nem engedett, no meg azért sem, mert belülről is hatalmasan támo­gatták Minden áron beakartak törni, de hiába, sikertelen volt törekvésük. E  fölötti bosszújokbau aztán az ablako­kat zúzták be s látva, hogy az utón csillogó fegyverzetű

Hírek és vegyesek.K itüntetett püspök A maga nemében páratlan kitüntetés érte a tiszai ág. ev «»gyházlvrület püspökét. Ugyanis a vittombergi templomszcntelö ünnepély alkal­mával tartott banketten II Vilmos német császár poharát /«‘lenka Pálra, a tiszai egyházkerület püspökér«» emelte. Oly kitüntetés ez, mint Ross«* porosz közoktatásügyi mi­n ister is m«*gj«*gyzé. a minőben még evangélikus püspök sohasem részesült.Ültessünk f á t !  A magyar földhitelintézet minden évben 2;><M) irtot tesz le azon ezélra, hogy ez ö*szc<rhől mindazon tanítók, kik a faiskola kezefösben magukat ki­tüntettek, nyílt pályázat utján, —  mindenkor a szaksze- sérüget és «•zéliránvosságot tartva szem elölt — honorál- tassanak. A kir. tanfelügyelők iáttaninzásával felterjesztett iratokat a földmivelésügyi miniszter meghízottjai, továbbá az országos gazdasági és kertészeti egyesületek megbízott­jaiból alakult bizottság bírálta meg A  jutalmat nyert tanítók soraiban J u r i u  S a m u  jólsvai tanító nevét is ott találtuk, kit 100 Irt jutalomban részesített a bíráló bizottság.Állandó központi iroda. A  magyarországi tanítók országos bizottsága a legközelebb egy felhívást bocsátott ki, melyben egy létesítendő központi iroda énlekében adakozásra hívja f«»l a hazai tanítóságot. Ezeu felhívás, azt hiszem, élénk viszhangra fog találni a tanítók között kivétel nélkül, mert hiszen nem egyébről van itt szó mint egy oly intézmény felkarolásáról, melynek jogosultságát a legutóbbi közoktatásügyi ministori jelentés is elismerte. Tisztán erkölcsi eszközökkel azonban az országos tanítói bizottság nem képes ama ezé It, mely a tan it ősiig anyagi helyzetének fokozatos javítására irányul, mogvTilósitanb Anyagi támogatás nélkül azonban nemcsak a tanítók anyagi érdekei fognak mostoha bánásmódban részesülni, de anyagi eszközök hiányában lelietetleuscggel határos müköd«'»se még a népoktatásügy egészséges fejlődésére is zsibbasztó hutással lesz. Hogy tehát az országos tanítói bizottság ; működése minden irányban a közvárakozásnak megfelelő ; legyen, szükséges, hogy anyagilag kellően megerősödjék.I L  czélból közadakozás utján egy oly tökét kell teremteni melynek évi kamataiból egy állandó iroda legalább egv díjazott itnokkal fentartható. Ezeu állami«» iroda muuka- , köre lenne meghívók. j«»gyzőköuyvi kivonatok készítése s egyéb gépies munkák elvégzései Kartársak, adakozzatok azért hát ezen nemes cz«dra. mely ha m«,gvaló>ul. hivatva lesz az oiszagos tanítói bizottság mük«>dcset mindt:n irány- j ,J:U1 szélesebb alapokra fektetni. Az országos tanítói lii- zottság a ti érdekeiteket védi, a ti ügyetekben harczol;

igy szebb jövő hajnala, ha bekövetkezik, egyedül az ő ér- «iemc, megérdemli azért hát támogatástokat. Különösen hozzátok szólok gömiirmegyei tanítók. Mutassátok meg, hogy ott, hol valamely közérilekü eszme nn*gvah»sitása forog szóban, ti vagytok az elsők, kik azt, ha kell, anyagi áldozatukkal is készek vagytok diadalra segíteni. Minden, bármilr csekély adományt, köszönettel fogad s hivatalos közlönyében: a „Népnevelők Lapjá“-I»an nyugtáz az «»r- szágos" tanitói biz«»ttság. —  Az «• ezélra szánt adományt legczélszerühb egyenesen a bizottság pénztárosához: Kurz Sáinuel úrhoz (Hudapest, IV . Deák-tér 4.) küldeni.
0Hymen. Keinmz Annin késmárki kereskedő «* hó 10-án vezette oltárhoz (írá«l Laurát, («rád S. I). putnoki lakos leányát.Kossuth Lajos levelére, melyet hazánk legnagyobb fia f. évi október l.">-én int«‘Z«»tt a 48-asi kiállítás főren- <l«»zőjéli ẑ — gróf Kreith Hokihoz — elhatározta a r«»n* dez«ós«»g, hogy országos guijlést indít a 48-as en-klvtv- múzeumnak Hudapest»»n \al«’> hítesitésére. I gyane cz«’dból külön czimekr«1 is f>0,0(M) félliivást kühl szét a r«»ii«h»- zöség. E lev«»l«*k nagyrésze már postára adatott a f«*11»i- váslioz iii«*Ilékelt Kossuth h»velének másolatával «»gviitt.o »Hogyan védekezzünk a fertőző betegségek ellen ?Az ujahhkori orvosi tudomány és a tapasztalat egyaránt be­bizonyították, hogy a fiTtőző b«»t«»gst*gek kizárólag a szá­jon át vagyis a szájba jutott fertőző anyagok által t«»r- jesztetnek és ragadnak emlterről emberre. E f«dfed*‘zés roppant nagy honlerőv«»! bir. mert megköimyiti a fertőző bet«»gs«»gí*k ellen való v«':«h»kez«Vst. Arra k«dl ugyanis törő-C 1 e j  t •kedniiuk, hogy a fertőző anyag szánkba ne juthasson, il- letve a szájat kell előkészíteni arra, hogy ezen fertőzések csiráit ívd ne vegye, vagy ha már a szájba volna, azt <»tt megsemmisítse. Erre a cz«'dra legújabban Ilazsliuszky Ká­roly fővárosi gyógyszerész (V III . Sámlor-tér) nagvbeesü óvszert talált fel és hozott forgalomba „ A nd i se p t ic o  n s z á j v í z “ elnevezés alatt. Az antisepticon szájvízről tu- «lományosan I»«* van bizonyítva, ln»gv legbiztosabb óvszerW •  (_ -mind(»im«»mü fertőző b<»t«»gség«»k «»Ilon (k«dera, t>4usz, tu- berculosis, nagy«»l»b gyermekeknél «Iiftéritisz, sarlachj. mi­vel a szájba jutott fertőző anyagot rögtön megsemmisíti és igy a fertőzést megakadályozza, a szájat és a fogakat pedig állandóan tisztán és «»gészség«*son tart ja, dóságát és j<*lzet t kivált» gyógy hálását leginkább bizonyítja az, hogy a budap<»sti nagy jái vány bizottság elfogadta és a járvány kórházukban Ángyán és üerlóczy főorvosok bizonylata szerint a legjobb sikerrel alkalmazásba hozta. E szert nem tudjuk eléggé* ajánlani mindenkinek, de különösen <*1 v vidéken, 11<»1 járványos betegségek uralkodnak. E i*v

* * w tüveg ára egész családnak hetekig elegendő, utasítással 70 kr. M(*gren«l«*lhető mio«h»ti gyógyszertárban valamint a feltaláló Ilazsliuszky Károly gyógyszerésznél Hmlapesten.Gazdasági zsebnaptár. A Kodolányi-féle kitűnőgazdasági zsebnaptár, szokott dns tartalommal megjelent és kapható K á r m á n  könyvkereskedésében.B alta-pecsenye. Igv nevezik azt a p«»cseny«'*t, mit számadó kondásaink oly zamatosán tudnak elkésziteiii, hogy —  biz I .t«‘ii —  di«4séret«'re válnék bármely úri kisasszonynak is. Eolyo In* 20-áu ily p«»csenvév«‘l ven«lé- gtdte meg a balogi erdőn Rimaszombat és Taiuás/ála makkoltatú közíniségét városunknak hírneves kondása Ra- batyi. Körülhelől (»0 ember jelenlétében mutatta he, azt a már-már t«*h*«h:sbe menő „koudásvirtust,“ mikor a kondás a megzavart disz«»lálka töm«»géhól a kiszemelt ál­dozatot baltájának egy suhintásával a földre terhi. Ez alkalommal az Ítélet <*gy TO kilos mala«*zra mondatott ki. A lig  mutattak rá s m«»g i«l«»j«»k sem maradt a jelen- voltaknak jól szemügyr«* vehetni, midőn a f«»nyesre fent balta a számadó kezéből elrepült s a maluezot liiltö^ön vágva, véresre festve fordult ki az áldozat k«"»v«’*r t«»stéből. Lett erre elvan örömrivalgás. Iiogv visszluiugzoti belé
% ,  c _ ,Hah)g völgve. A inngnum áhiomás sem maraói e l : «»iinekl  1/  C *kö.szönhető. hogy halta pees« n\és diszuó>gaz«láinkat csaka másnapi déli óra hozta vissza szeretteik ölelő karjai közé. Orgona szenleJés. Hakos-Törők község ág. evatig. «»gyháza. f. hó 20-án vasárnap szentelte fel az uj orgonát, melyet az egyház egyik korán elhunyt lelkes hive bőkezű hagvat«»kából szerezhetett he. L«*lu»«*zky János odavaló tohlmives egvenes ör«»kr»sök nélkül áilván. sulvos Ix'tegs«*- gének v«*g**v«.»I, végren<l«detil«‘g 8(M) Irtot hagyománvozott (»gyházának a e:.élra. hogy az immár elavult orgona uj és modern szerk«»zetüvel cseréltessék fel. Ez«»n össz«‘g kiegészíttetvén az egyházi vagyonból s hozzájárulván Hámos Zoltán földbirtokos uniók bőkezű adománya, váltl«‘ln*ts«*gess(> egy 1200 írt értékű hatalmas orgonának megszerzése. < * rat ni: Imik a községnek, hol a «-uhura és vallásosság iránti len költ érdeklődés, ily magasztos tet­tekben nyilvánul !Egy tehen m iatt. A múlt héten megtartott balogi vásár alkalmával történt, hogy hazafelé menve néhány tamásfalvi ember a pokorágyi korcsmába vetődött. A pá- linkázás terinész<»tescn «*1 nem maradhatott. Jó l heszede- g«*tve a jóból, egy Lipták András n«*vü tamásfalvi ember «•s(»rét ajánlott fél egy rimaszombati uri«*ml»erii(»k. Ma- tecska Rál hallva ezt, intette a rimaszombatit, hogy t«»- henét el ne cserélje a Liptákéval, mivel az <»\é többet ér. Erre szó szavat ért, inig ikmii Lipták a kezében lev«’) lűr- kóssal homlokon nem legyintetté az előtt«* lamentáló Ma- téeskát. Matécska kiábrándulva az ütés után hasonlókéi ten a bunkóshoz folyamodott, melynek nehezebb végével számítás nélkül v«»rte el a Lipták hátán a huszonötöt. Mint hallatszik, az árendásnak is kijutott a jóból, mivel a lieveskedésben ő neki is kiporoztak dereka tájékán a kabátot. Ha ideje korán közbe nem lépnek a bitesek,több mint bizonyos, hogy ,,«>gy telién miatt** emberhalál is történik.Villamos vasút. Azoknak kedvéért, kik nem érnek rá mindennapi lapot végig t«»kinteni, érdekes újdonságnak h»g szolgálni a modern technikai tudomány egy újabb nagy vívmányáról szóló tudósítás, mit az Égy elér lésben olvastunk. A  hires (ianz-gyár és egy bécsi gyár ugyanis engedélyt szándékozik kérni a kormánytól Hudapest és Hées között epiteixlö villamos vasútra. Ezen vonalon a kocsik egyenként indíttatnának s visszafelé más siiupáron érkeznének meg. A haladó sebesség 1(H)— 200 kiloinétei* «*gv óra alatt, úgy hogy a Budapest-Hécsi utat kevesebb mint 2 óra alatt futná be. íme a tudomány haladása mint hozza közeibe az eddig nagy messziségben volt or­szágokat és világokat.




